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válogatás a BME Építészmérnöki Kar Bevezetés az építészetbe elsőéves tantárgy hallgatói munkáiból
selected projects from the first-year introductory course of the Faculty of Architecture, Budapest University of Technology and Economics (BME) 

BENKŐ Melinda 
szerk.:ed.
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áttetszőség:opacity / bálvány:idol / burok:shell / csend:silence / dallam:melody / dinamizmus:dynamics / doboz:box / egység:unit / ellenség:enemy / emlékezet:memory / erő:force / faktúra:surface treatment  
felhő:cloud / fenyő:pine / flexibilitás:flexibility / fraktál:fractal / frissesség:freshness / fűz:willow / hajlék:shelter / halmaz:set / háló:net / harc:fight / határ:limit / hibrid:hybrid / hierarchia:hierarchy 
homály:mystery / illat:smell / kaland:adventure / kánon:canon / káosz:chaos / kapaszkodó:clue / kavics:pebble / kifutó:runway kivonás:extraction / kód:code / kontraszt:contrast / küszöb:threshold  
látszat:appearance / lejtő:slope lépcső:stair / lépés:step / malom:mill / mátrix:matrix / megosztás:sharing / mélység:depth / mese:tale / metamorfózis:metamorphosis / mintázat:pattern / modul:module 
nomád:nomad / nyelv:language pont:point / puszta:desert / redukció:reduction / rendszer:system / ritmus:rhythm / selyem:silk / sín:rail / sűrűség:density / szökés:escape / szövet:tissue / támasz:support / társ:mate 
távlat:perspective / tengely:axis / tett:act / textúra:texture / torzó:torso / tömörség:compactness / törés:fracture / tükör:mirror / tűzfal:firewall / újrafelhasználás:reuse / űr:void / vessző:comma / vírus:virus / zaj:noise

szavak mögött : behind words
2007-2018
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Számos építészeti kísérletező enciklopédia, szótár, idézeteket képekkel kísérő könyv létezik, ez a kiadvány is 
ebbe a sorba illeszthető. Mégis más. Nem a szakma írja, hanem a gyermek- és felnőttkor határán álló elsőéves 
építészhallgatók tablóiból áll össze a szavak mögé mutató válogatás. Személyes helyzet- és korképet ad a 
hazai épített és társadalmi környezetről. Nem tankönyv, hanem közös építészeti emlékkönyv.
A feladat 2007-ben Paul Valéry „éneklő” épületekről szóló idézetével indult, majd 2009-től már évente több 
kiadott szó adta az alapját házak, terek bemutatásának. A Budapesti Műszaki és Gazdaságtudományi 
Egyetem Építészmérnöki Karán tanuló, évente kezdő kb. 250 diák számára kötelező egyetemi feladat a 
formai keretek kötöttsége ellenére a szavak közti választás, a személyes kötődésű helyszínkeresés és az 
önálló, konzultációval nem segített bemutatás egyedisége révén a szabadság terepe. Az építészet egy-egy 
szó mögé bújva jelenik meg, a tablók egyéni gondolatokat, megélt érzéseket fejeznek ki. Még laikusan, mégis 
nagyon éretten szemlélődve és érdeklődve mesélnek a gyorsan változó fizikai és társadalmi környezet egy-
egy konkrét, az alkotó által jól ismert helyéről. 
A válogatás a Valéry idézethez 2007-ben adott tablókkal kezdődik és a 2008-asokkal zárul, közé ékelődik 
be az elmúlt 10 tanév 88, a magyar abc rendbe állított szó oldalpárja. A választott szó elsődleges jelentése 
mögött az építészethez köthető számos árnyalat jelenik meg, a példák többsége az elsőéves építészhallgatók 
fiatalkori lakó- és élményhelyei. A szó mellett lényeges a bemutatás éve (mivel ismerve egy-egy példát azonnal 
tudatosítható az esetleges változás vagy a változatlanság társadalmi, gazdasági háttere) és a helyszín, a 
fizikai környezet (ahova az oldalsávba írt geo referencia koordináták vezetnek).
Kiváló tablók születettek. Utólag is köszönöm hallgatóim igényes, őszinte és elgondolkodtató munkáját. 
A kiadványban az egyes szavakhoz csak két oldal tartozik, így az évente beadott tablók mindössze öt-nyolc 
százaléka látható. Egy válogatás soha nem tud igazságos lenni, a nehéz szavakra csak néhány (pl. fraktál, 
mátrix, nomád), a könnyebbnek tűnőkre (pl. emlékezet, fenyő, társ) sok beadandó érkezett, illetve fontos 
volt a példatár diverzitása is, a helyszín ismétlések elkerülése. A könyv élmény lehet nemcsak a szerzőknek, 
hanem az egyetemi társaknak, az egyes példákat, alkotókat vagy a műegyetemi építészképzést ismerőknek. 
És az építészetet „költőien” használóknak.
There are many experimental encyclopaedias, dictionaries and illustrated books on architecture, and this publication 
aims to add to this body of literature. And yet it is different. It was not written by professionals but is composed of 
posters created by first-year architecture students right on the verge of adulthood, forming a selection that reaches 
beyond words. It offers a personal snapshot and analysis of the built and social environment of Hungary. It is not a 
schoolbook but an architectural scrapbook preserving shared memories. 
In 2007 the assignment started with a quotation on “singing buildings” by Paul Valéry and from 2009 each year a 
few words formed the point of departure for the presentation of buildings and spaces. As they had to pick one word, 
select a site with which they had a personal connection and present their work in an individual manner without the 
aid of consultations, for the roughly 250 freshmen enrolled at the Faculty of Architecture of the Budapest University of 
Technology and Economics, this compulsory assignment was despite the formal constraints an exercise in freedom. 
In the result architecture is hidden yet visible behind a few words and the posters express individual ideas and 
feelings. Still as laymen, but already with a mature and committed eye the students comment on specific situations 
of the fast-changing physical and social environment with which they have evidently become familiar.    
The selection starts with posters made in 2007 in response to the Valéry-quote and ends with a series from 2008;
in-between there are 88 double pages with the words from the last 10 years arranged in alphabetical order. Behind the 
primary meaning of the chosen word several tones related to architecture reveal themselves, the presented examples 
being mostly places where the first-year students lived or encountered important experiences. Besides the chosen 
word, the year of presentation is also relevant (as knowing the examples enables a straightforward understanding 
of the social or economic circumstances behind the change or its lack), as is the physical site (identifiable by the 
georeferenced coordinates shown in the sidebar).         
The students created excellent posters, and I am thankful for their fastidious, honest and thought-provoking work. 
In the publication each word was given two pages thus it contains only 5-8 % of the delivered posters. A selection 
can never be fully justified, the more complicated words (like fractal, matrix or nomad) stimulated only a few projects, 
while the seemingly easier ones (e.g. memory, pine, partner) inspired more of them. Furthermore, the diversity of the 
examples and avoiding the repetition of the sites were also important criteria in the selection. 
This book is a delightful read not only for the authors of the posters but also for fellow students, past and present, as 
well as those familiar with the individual examples, the authors and architectural education at BME. And also for those 
who use architecture “poetically”.

BENKŐ Melinda tantárgyfelelős: course leader

”Dis-moi (puisque tu es si sensible aux effets de l’architecture), n’as-tu pas observé, en te promenant dans 
cette ville, que d’entre les édifices dont elle est peuplée, les uns sont muets ; les autres parlent ; et d’autres 
enfin, qui sont les plus rares, chantent ?” Paul Valéry: Eupalinos ou l’architecte, 1921

https://www.google.hu/maps/place/47°28'52.2%22N+19°03'22.5%22E/@47.4811806,19.054055,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.481177!4d19.056249
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47.481177, 19.056249

”Tell me (since you are so sensible to the effects of architecture), have you noticed, in walking about this city, that 
among the buildings with which it is peopled, certain are mute; others speak and others, finally – and they are the 
most rare – sing?” 
Paul Valéry: Eupalinos or the Architect 
translated by William McCausland Stewart, Oxford University Press, London, 1932.

„Mondd csak (minthogy oly érzékeny vagy az építészet hatásaira), nem figyelted még meg, ebben a városban 
járkálván, hogy a benne sorakozó épületek közül egyesek némák; mások beszélnek; s végül vannak olyanok, 
ezek a legritkábbak, amelyek énekelnek?” 
Paul Valéry: Eupalinosz vagy az építész  
fordította Somlyó György, In: Paul Valéry: Két párbeszéd. Gondolat Kiadó, Budapest, 1973.

https://www.google.hu/maps/place/47°28'52.2%22N+19°03'22.5%22E/@47.4811806,19.054055,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.481177!4d19.056249
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https://www.google.hu/maps/place/47°32'27.7%22N+21°37'43.5%22E/@47.54104,21.62875,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.54104!4d21.62875?hl=hu
https://www.google.hu/maps/place/47°31'04.9%22N+19°01'45.9%22E/@47.51804,19.02942,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.51804!4d19.02942?hl=hu
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47.49701, 19.06331 ; 47.49736, 19.0553 

https://www.google.hu/maps/place/47°29'49.2%22N+19°03'47.9%22E/@47.49701,19.06331,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.49701!4d19.06331?hl=hu
https://www.google.hu/maps/place/47°29'50.5%22N+19°03'19.1%22E/@47.49736,19.0553,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.49736!4d19.0553?hl=hu
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https://www.google.hu/maps/place/47°31'40.3%22N+18°59'09.0%22E/@47.52787,18.98584,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.52787!4d18.98584?hl=hu
https://www.google.hu/maps/place/47°31'40.3%22N+18°59'09.0%22E/@47.52787,18.98584,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.52787!4d18.98584?hl=hu
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47.18743, 19.31349 ; 47.50841, 19.07001

https://www.google.hu/maps/place/47°11'14.8%22N+19°18'48.6%22E/@47.18743,19.31349,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.18743!4d19.31349?hl=hu
https://www.google.hu/maps/place/47°30'30.3%22N+19°04'12.0%22E/@47.50841,19.07001,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.50841!4d19.07001?hl=hu
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https://www.google.hu/maps/place/47°32'03.2%22N+18°58'40.8%22E/@47.53423,18.97801,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.53423!4d18.97801?hl=hu
https://www.google.hu/maps/place/46°04'23.9%22N+18°12'47.0%22E/@46.07331,18.21305,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d46.07331!4d18.21305?hl=hu
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47.51499, 19.00407 ; 47.42468, 19.05537

 

https://www.google.hu/maps/place/47°30'54.0%22N+19°00'14.7%22E/@47.51499,19.00407,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.51499!4d19.00407?hl=hu
https://www.google.hu/maps/place/47°25'28.9%22N+19°03'19.3%22E/@47.42468,19.05537,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.42468!4d19.05537?hl=hu
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https://www.google.hu/maps/place/47°30'48.8%22N+19°02'05.9%22E/@47.51356,19.03497,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.51356!4d19.03497?hl=hu
https://www.google.hu/maps/place/47°30'19.9%22N+19°03'01.1%22E/@47.50554,19.05031,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.50554!4d19.05031?hl=hu
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46.97277, 16.50224 ; 47.50345, 19.08117 

https://www.google.hu/maps/place/46°58'22.0%22N+16°30'08.1%22E/@46.97277,16.50224,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d46.97277!4d16.50224?hl=hu
https://www.google.hu/maps/place/47°30'12.4%22N+19°04'52.2%22E/@47.50345,19.08117,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.50345!4d19.08117?hl=hu
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Adat - Országbíró 
lakótelep 

Budapest egyik legemberibb mértékű lakótelepe, az Országbíró lakótelep 1981 és 1982 között épült. 
10 emeletes házakból áll. Egy ilyen ház körülbelül 37 méter magas. A képen látható típusban, 
amelyből 6 található a telepen 195 lakás van, 2 féle lakástípussal, egy 58 nm-es (1+2 fél szobás) és 
egy 35 nm-es (1+1 fél szobás).

Még meg lehetne számolni, hogy pontosan hány ablak vagy éppen hány erkély található egy ilyen 
épületen, de a lakótelepeknek nem csak ezek az adatai.

A lakótelepek sok ember befogadására épültek. Az emberek, akik nap, mint nap benne élnek, alkotják 
és formálják azt. Tőlük függ, milyen a hangulata és környezete a telepnek. Ök is az adatait képzik a 
épületeknek. Mint egy számítógép. Egy laptopot nem csak a külseje határoz meg, hanem a benne 
lévő programok is. Mert külsőre minden laptop hasonló, belsőre mégis nagyon más. Valahogy így van 
ez a lakótelepekkel is, külsőre ugyanúgy néznek ki, de belsőre mégis mindegyik más, mert mindegyik 
olyan, amilyenné a benne élők formálják.

A lakótelepek magyarországi elterjedése a II. világháború 
után indult meg. Ebben nagy szerepe volt a szocialista 
államnak, amely a háború utáni Európára általánosan 
jellemző lakáshiányt igyekeztek enyhíteni a lakótelepek 
építésével.

A panelház előre gyártott vasbeton elemekből készült 
épülettömb. Jellemzően lakótelepek többemeletes 
lakótömbjeit építették ezzel.


 Bevezetés az építészetbe        ÉPK I./1       2018    Csanády Anna Dorottya      

https://www.google.hu/maps/place/47°31'52.9%22N+19°04'51.3%22E/@47.5313736,19.0787213,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.53137!4d19.08091?hl=hu


A
D

A
T / D

A
TA

2
0
1
8

			



47.23107, 16.6227

https://www.google.hu/maps/place/47°13'51.9%22N+16°37'21.7%22E/@47.2310736,16.6205113,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.23107!4d16.6227?hl=hu


A
D

D
ÍC

IÓ
 /

 A
D

D
IT

IO
N

2
0

1
1
				





47

.5
01

55
, 1

9.
03

14
8

https://www.google.hu/maps/place/47°30'05.6%22N+19°01'53.3%22E/@47.5015536,19.0292913,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.50155!4d19.03148?hl=hu
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47.52064, 19.11458

https://www.google.hu/maps/place/47°31'14.3%22N+19°06'52.5%22E/@47.5206436,19.1123913,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.52064!4d19.11458?hl=hu
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 A KERTVÁROSI ÉLETFORMÁRÓL SZÓLÓ LÁTOMÁST EBENEZER HOWARDNAK TULAJDONÍTJÁK (1850-1928), AKI A VÁROSI ÉS A VIDÉKI ÉLET SZINTÉZISÉBŐL 
KIALAKULÓ ÚJ, TELJESEBB ÉLETFORMÁRÓL ÁLMODOTT. EZEK AZ ELKÉPZELÉSEK ERŐTELJESEN BEFOLYÁSOLTÁK SOK EURÓPAI VÁROS FEJLESZTÉSÉT, ÍGY 
BUDAPESTÉT IS.  
Magyarországon a howard-i álom tovább álmodói, megvalósítói, Wekerle Sándor miniszterelnök, pénzügyminiszter és Bárczy 
István polgármester voltak, akik a század eleji lakásnyomor megoldását szociális érzékenységgel kezelték, lakásprogramjukat a 
kertvárosok tervezésének alapelvei szerint képzelték el. 

Á  L  O  M         –        K  É  P  Z  E  L  E  T          -        M  E  G  V  A  L  Ó  S  U  L  Á  S 
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Az egész telep megtervezésénél kiemelkedő fontosságú volt a környezetnek a közösség életére gyakorolt várható hatása, ezért 
a főteret, mint kiemelkedően fontos területet, külön meghívásos ötletpályázat alapján akarták megépíteni. Az együttes 
megálmodója Kós Károly volt, megvalósításra elfogadott elképzelésében két emelet magasságú zárt térfalat javasolt, amit a tér 
hosszoldalát megbontó utcatorkolatok áthidalásával is kihangsúlyozott. A  főutak mentén  díszsorfalat álló fasorok mentén , a 
várkapun keresztül a várba jutunk, ahol feltárulkozik  egy népmesébe illő világ. Minden irányból utak”, erek” vezetnek oda, négy 
sugárút és négy főút.  Régi, szép motívum, zártfalú térrendszerrel megépült városi tér. Közepén egy hatalmas park, de hogy mekkora 
is a terület, csak a fák felett kinyúló tetők távolságából sejtjük. 
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https://www.google.hu/maps/place/47°27'20.7%22N+19°07'33.9%22E/@47.4557436,19.1239013,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.45574!4d19.12609?hl=hu
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47.79816, 18.73474

https://www.google.hu/maps/place/47°47'53.4%22N+18°44'05.1%22E/@47.7981636,18.7325513,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.79816!4d18.73474?hl=hu
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https://www.google.hu/maps/place/47°36'14.9%22N+18°29'59.8%22E/@47.6041336,18.4977413,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.60413!4d18.49993?hl=hu
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47.09926, 17.90263

https://www.google.hu/maps/place/47°05'57.3%22N+17°54'09.5%22E/@47.0992636,17.9004413,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.09926!4d17.90263?hl=hu
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https://www.google.hu/maps/place/47°31'55.0%22N+21°37'27.4%22E/@47.5319436,21.6221013,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.53194!4d21.62429?hl=hu
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46.90854, 18.05889

https://www.google.hu/maps/place/46°54'30.7%22N+18°03'32.0%22E/@46.9085436,18.0567013,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d46.90854!4d18.05889?hl=hu
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G45E39 
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BEVEZETÉS AZ ÉPÍTÉSZETBE 
2018 

https://www.google.hu/maps/place/46°57'57.9%22N+18°56'30.1%22E/@46.9660936,18.9395113,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d46.96609!4d18.9417?hl=hu
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47.55029, 17.76579

https://www.google.hu/maps/place/47°33'01.0%22N+17°45'56.8%22E/@47.5502936,17.7636013,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.55029!4d17.76579?hl=hu
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https://www.google.hu/maps/place/47°43'47.0%22N+16°38'35.5%22E/@47.7297336,16.6409913,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.72973!4d16.64318?hl=hu
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47.68492, 16.59108

https://www.google.hu/maps/place/47°41'05.7%22N+16°35'27.9%22E/@47.6849236,16.5888913,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.68492!4d16.59108?hl=hu
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https://www.google.hu/maps/place/47°27'50.0%22N+19°03'44.5%22E/@47.4638936,19.0601713,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.46389!4d19.06236?hl=hu
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46.07451, 18.24225

https://www.google.hu/maps/place/46°04'28.2%22N+18°14'32.1%22E/@46.0745137,18.2400613,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d46.07451!4d18.24225?hl=hu
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https://www.google.hu/maps/place/47°31'34.5%22N+21°38'06.4%22E/@47.5262436,21.6329213,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.52624!4d21.63511?hl=hu
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47.45059, 21.40129

https://www.google.hu/maps/place/47°27'02.1%22N+21°24'04.6%22E/@47.4505936,21.3991013,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.45059!4d21.40129?hl=hu
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https://www.google.hu/maps/place/47°31'00.5%22N+19°02'12.6%22E/@47.5168,19.03683,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.5168!4d19.03683?hl=hu
https://www.google.hu/maps/place/47°29'09.1%22N+18°18'55.8%22E/@47.48587,18.31549,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.48587!4d18.31549?hl=hu
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47.4729, 19.05324 ; 47.49415, 19.05441 

https://www.google.hu/maps/place/47°28'22.4%22N+19°03'11.7%22E/@47.4729,19.05324,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.4729!4d19.05324?hl=hu
https://www.google.hu/maps/place/47°29'38.9%22N+19°03'15.9%22E/@47.49415,19.05441,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.49415!4d19.05441?hl=hu
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https://www.google.hu/maps/place/47°33'47.5%22N+19°04'01.8%22E/@47.5631936,19.0649713,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.56319!4d19.06716?hl=hu
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46.24689, 20.14988

https://www.google.hu/maps/place/46°14'48.8%22N+20°08'59.6%22E/@46.2468937,20.1476913,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d46.24689!4d20.14988?hl=hu
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https://www.google.hu/maps/place/47°29'55.0%22N+19°05'31.0%22E/@47.4986136,19.0897513,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.49861!4d19.09194?hl=hu
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47.50545, 19.04647

https://www.google.hu/maps/place/47°30'19.6%22N+19°02'47.3%22E/@47.50545,19.0442813,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.50545!4d19.04647?hl=hu
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https://www.google.hu/maps/place/47°33'21.2%22N+19°05'07.9%22E/@47.55589,19.0833513,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.55589!4d19.08554?hl=hu
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46.88475, 19.64728

https://www.google.hu/maps/place/46°53'05.1%22N+19°38'50.2%22E/@46.88475,19.6450913,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d46.88475!4d19.64728?hl=hu
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https://www.google.hu/maps/place/47°29'33.0%22N+19°03'29.6%22E/@47.49251,19.0560313,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.49251!4d19.05822?hl=hu
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47.6689, 16.59983

https://www.google.hu/maps/place/47°40'08.0%22N+16°35'59.4%22E/@47.6689,16.5976413,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.6689!4d16.59983?hl=hu
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https://www.google.hu/maps/place/46°36'41.2%22N+25°05'16.0%22E/@46.61143,25.0855913,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d46.61143!4d25.08778?hl=hu


D
A

LLA
M

 / M
E

LO
D

Y
2
0
1
4

			



47.09219, 17.90914

https://www.google.hu/maps/place/47°05'31.9%22N+17°54'32.9%22E/@47.09219,17.9069513,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.09219!4d17.90914?hl=hu
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https://www.google.hu/maps/place/47°29'48.1%22N+19°04'12.6%22E/@47.4967,19.0679713,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.4967!4d19.07016?hl=hu
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48.09561, 20.7409

https://www.google.hu/maps/place/48°05'44.2%22N+20°44'27.2%22E/@48.09561,20.7387113,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d48.09561!4d20.7409?hl=hu
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https://www.google.hu/maps/place/47°28'10.7%22N+19°09'41.5%22E/@47.46963,19.1593513,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.46963!4d19.16154?hl=hu
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47.53261, 19.03753

https://www.google.hu/maps/place/47°31'57.4%22N+19°02'15.1%22E/@47.53261,19.0353413,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.53261!4d19.03753?hl=hu
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  -B30-as tégla 

100 nm, 1970 

MIT TARTUNK MA FONTOSABBNAK? 

Egy közösség tagjának lenni, annak identitását 
felvenni vagy önmagunkat kifejezni? Az egység és 
egyediség kérdése meghatározó problémája 
korunknak: egyszerre szeretnénk megfelelni a 
normáknak és kitűnni a tömegből. A lakóház a 
társadalmi projekció egyik legfontosabb eszközeként 
fejezi ki ezt: egyszerre utal a státuszunkra, a 
személyiségünkre és használja fel az előítéletet, 
miszerint rendes házban rendes emberek élnek . . . 
A hasonló házak tehát hasonló anyagi/élethelyzetű 
embereknek adnak otthont a legtöbb esetben, ezért 
társadalmi szempontból egységesnek tekinthetjük 
őket. otthont a legtöbb esetben, ezért társadalmi 
szempontból egységesnek tekinthetjük őket. 

A Kádár-kockának is nevezett tipikus '70-es 
évekbeli lakóházak jó példák az egységes mögött 
megbújó egyediségre. Nemcsak hasonlónak, szinte 
teljesen egyformának épültek. Érdekességüket az 
adja, hogy a forma kötöttsége miatt a lakó 
önkifejezési lehetőségei nagyon korlátozottak. 
Mégsem mondhatjuk, hogy a mai kockaházak 
ugyanúgy egységesek, mint megépülésükkor. 
Sokukra mára korszerűsített nyílászárók és tető, 
valamint hőszigetelés került. Ez ugyanolyan jelzés, 
mint az, hogy sokukra  viszont nem.  És ami ennél 
is sokkal szembetűnőbb: a színek, és a környezet, 
ami körülveszi a házakat. Ennek köszönhetően 
egyediségük kerül előtérbe hasonlóságukkal 
szemben. 
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  Helyszín: Üröm, Ófalu 

https://www.google.hu/maps/place/47°35'53.6%22N+19°00'47.1%22E/@47.59821,19.0108813,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.59821!4d19.01307?hl=hu
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Az ember létrehoz maga körül tereket, 
épületeket, kedvére formálja azokat és 
kihasználja lehetőségeiket. Majd mikor már 
nincs rá szüksége elhanyagolja, eltemeti, 
elengedi, sorsára hagyja azokat, így ezek az 
építmények önmaguk emlékeivé válnak. A 
Lencsehegyi bánya épületein is ennek a 
folyamatnak a nyomai figyelhetőek meg. 

Az 1960-as évek végén megépült bánya 
nagymértékben befolyásolta a körülötte lévő 
települések arculatát. Biztosította a 
munkahelyeket, így az anyagi biztonságot is. A 
körülötte élő közösség legfontosabb 
központjává, összetartó erejévé vált. Különféle 
programoknak vált színhelyévé, de csak egy 
italra is szívesen ültek be a főépület büféjébe 
az ott dolgozók családjaikkal. 

Azonban az ipari szerkezetváltás 
hatására 2004-ben, sok másik bányával együtt 
bezárásra került. Ezáltal hatalmas lelki 
veszteség érte a falut.  Egyik napról a másikra 
elszakították tőlük az életüket mozgató 
fogaskereket. Ám nem csüggedtek sokáig, 
hanem utat kerestek a bányától kapott anyagi 
és szellemi értékek megtartására. Ereklyéket, 
fotókat gyűjtöttek, emlékműveket építettek, 
múzeumot hoztak létre és a mai napig 
szigorúan őrzik a bányász hagyományokat is. 

Ma az épületek lezártan állnak a falu 
felett. Fásultan várják az elmúlást. Ám az 
omladozó falak, a lelógó lámpák, a kitört 
ablakok és a széthulló bútorok ellenére sem 
veszítettek az egységgé kovácsoló erejükből. A 
hely szelleme még elmúlásában is 
jelentőségteljes monumentumként jelenik meg 
számunkra, mely  emlékezteti az itt élőket a 
közös múltra és az összetartozásra. 

 

Egység 

Készítette: Makovics Eszter   

 

Kesztölc, Lencsehegyi bánya 

Bevezetés az építészetbe 2018 

https://www.google.hu/maps/place/47°43'48.9%22N+18°46'42.5%22E/@47.73025,18.7762913,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.73025!4d18.77848?hl=hu
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Bevezetés az építészetbe  
Váradi Zsombor 
 

       
 

         

                              Kánó 

    

                              Kánó 

 

                            Kánó 

                                                         
                            Kánó 
Kánó és Sajópüspöki házakról készített fotók 
saját készítésű képek.        

                                       

Ellenségnek nevezzük a harcban, háborúban 
szemben álló feleket. Az ellenséget az 
építészetben is felfedezhetjük. Az épületetek 
védelmet biztosítanak az emberek és 
élőlények számára. Ők is ki vannak téve az 
idő „vas fogainak”. 
 
A megépítésük után állandó harcban állnak a 
természettel, a környezeti hatásokkal, 
melyhez megfelelő technikával védelmet 
kell biztosítani. 
Hatások lehetnek például: eső, szél, hó, 
vihar, tűz, hurrikán, tornádó, földrengés, 
vagy az eltelt idő. Az építőanyagokkal 
szemben számos ellenséget fedezhetünk fel, 
(például a fa kártevője lehet a gombásodás, a 
szú, a termeszek). Nagy pusztítást végez a 
tűz és a víz is, mert az építőanyagok nagy 
része éghető. Vannak olyan anyagok is, 
amelyek a vizet felszívják, hőmérséklet 
csökkenés hatására szétfagynak. 
 
Ha nem megfelelően gondozzuk a házakat, 
akkor tönkremennek, elpusztulnak, mint a 
harcban a gyengébb csapat. 
Már egy ideje figyeltem a baloldali képeken 
látott házat, ami napról napra megy tönkre. 
Itt is látható, hogy, amit nem használnak, az 
idővel megsemmisül. A természet produkál 
olyan hatásokat, amelyek ellen nem tudunk 
védekezni, ezáltal az épületünket, 
otthonunkat, épített és természetes 
környezetünket megsemmisíti. 
 
Az egyik legszörnyűbb ellensége az épített 
környezetnek a természeti katasztrófák, 
amelyeket nem tudunk korlátozni.  
El kell fogadnunk, hogy a természetben 
építünk, és alkalmazkodnunk kell hozzá. 

 

  

 

                            Sajópüspöki 
                     

 

                        Havanna 

 

                                Havanna 
https://www.google.hu/search?q=havanna+hurrik%C3%A1n+ut%C3%A1n&clie
nt=firefox 
b&dcr=0&source=lnms&tbm=isch&sa=X&ved=0ahUKEwj_1rvjkrbXAhWSFOw
KHdXMAuEQ_AUICigB&biw=1440&bih=791  

 

https://www.google.hu/maps/place/48°25'39.5%22N+20°35'57.0%22E/@48.42763,20.5969713,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d48.42763!4d20.59916?hl=hu
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47.09317, 17.91069

https://www.google.hu/maps/place/47°05'35.4%22N+17°54'38.5%22E/@47.09317,17.9085013,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.09317!4d17.91069?hl=hu
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 „Az a tó, az a 
tó. Emlékszel arra a tóra?”  

           
 

„Egyszerű emlékezet, előbb el 
kell mesélnem neki, 

 kitalálni a részleteket, hogy 
legyen  

mire visszaemlékeznie.”  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Az idő akkor is irányt (irányultságot?) szabott 
magának ideiglenesen megválasztott járásával (itt: 
árnyaló szinonimák); a déli napsütésben kirándultunk, 
autóval, beleizzadtunk az ülésbe, fárasztóan okos 
dolgokról beszéltél hosszasan. Megmutattam neked a 
Káli-medencét. Biciklivel mentünk, nem figyeltél a 
tájra. Tetszett, meg is értetted, így emlékszem, így 
találom ki utólag, meleg volt, nyár: ez az egy biztos 
mindig. Ha téged kérdeznélek, nem így mondanád el, 
gyalog mentünk, hogy Kékkút a leginkább, nem 
hazudnál, mosolyogva hallgatnék. Nem is voltunk 

Kékkúton. 

Egy térben és egy időben nem vagyunk ugyanott, ez a 
mi sajátunk, nézd a tájat, nem csak azt, arra a házra 
meg az udvarra is gondoltam a dombok előtt, nem 
látod, nem ugyanazt nézed, te nem emlékszel rá, én 
emlékszem, kiválasztottam magamnak akkor a 
pillanatot, a pillanat választotta ki magát hogy benne 
emlékezzek, de lehet ezt is csak magam elé képzelem, 
van ház a dombok előtt? Hm? …Nem, semmi, nem 

kérdeztem semmit, nem fontos. 

Télen elkerüljük egymást, ha nem direkt, akkor 
véletlen. Sétáltunk, jött a kutyád aki utál, nem 
mehettem a közeledbe. Csillámosra fagyott az út, 
elmondtam hogy nem könnyű. Könnyű. A kutyád 
utánam jött a fürdőszobába is, lekuporodott a lábam 
alá a szőnyegre. Lefényképeztük azt a homlokzatot, te 
exponáltál, nem voltál ott. A házak miatt szeretlek, 
nem kell kitalálni, beckett-i fák, körülöttük nem 
történik a semmi, ha van ’és történet’, nem csak a 
forma. Miattad szeretem azokat a házakat; ez mind 
egyszerre igaz. Idő és emlék, nem kölcsönösen 
egyértelmű hozzárendelés, nem függvény, még 
önmagával sem, azzal a komponensével amit megélek 
amikor úgymond élek és nem emlékszem. Karenin, a 
kutyád boldog, mert az ő ideje körbe jár, ezért nekünk 

az évszakok. Nem elég. 

 

 

emlékezés 

borsaI szandrA 

2011 

 

                                                                              

                                                                  

                                              

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                

                                                    

                                                

                                                                                          

                                               

                                               

                                               

                                               

                                               

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

nyár 

 

 

 

Körbe- meg átsétáljuk a falut, nem ismer senki sem, 
sok oromfalas ház, nem tudtad hogy ez a neve, 
elmondom neked, felnézel rám, nem is vagy ott. 
Nekünk ragyog a nyár. Később elárulod: nem 
nekünk. Csak úgy ragyogott. 

Ezer alakban történünk, van valami díszlet. Az a 
fontos, visszamegyek helyszínelni, kapirgálom az 
aszfaltot hogy megtaláljalak, vagy magam; egymásra 
rakódtunk, mint ez a szöveg, amit ezer kéz gépel, nem 
íródhat más csak ez a napló, amit kigondoltak már, 
nemhogy mindent leírtak, meg is történt minden. 
Ezerszeres sokszorosításban látom magunkat időtlenül 
ismétlődni, beleragadtunk az adott téridőbe mint a 
nászutasok a légypapírba, levedlett énünk folyton 
végzi ami reá méretett, s végül elveszítjük 
kapcsolatunkat a klasszikus értelemben vett jelennel. 
A többiek, utált, sajnált és irigyelt több-önmagunk 
olyan múlhatatlan makacssággal történik, hogy mi 
nem történünk már tovább. Párhuzamos 
dimenziókkal találkozunk, létezik bennünk a végtelen. 
Talán akkor is magamról beszélek ha rólad beszélek, 

csak én írok, szövegem hőse: semmi. 

 

Az emlék projekció. Ezt például előre kitaláltam. 

 

(a dolgozatban szó szerint vagy torzított formában, 
többek közt: Esterházy Péter, Szőcs Géza, Kukorelly 
Endre, Milan Kundera, Kovács Ákos, Örkény István, 

Ottlik Géza, Kovács András Ferenc, George Orwell) 

 

 

 

emlékezés 

Kékkút 

borsaI szandrA 

2011 
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https://www.google.hu/maps/place/46°50'58.0%22N+17°33'31.6%22E/@46.84945,17.5565913,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d46.84945!4d17.55878?hl=hu
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47.03373, 19.78174

https://www.google.hu/maps/place/47°02'01.4%22N+19°46'54.3%22E/@47.03373,19.7795513,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.03373!4d19.78174?hl=hu
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https://www.google.hu/maps/place/47°27'40.9%22N+18°56'43.2%22E/@47.46136,18.9431313,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.46136!4d18.94532?hl=hu
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47.23244, 17.12839

https://www.google.hu/maps/place/47°13'56.8%22N+17°07'42.2%22E/@47.23244,17.1262013,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.23244!4d17.12839?hl=hu
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https://www.google.hu/maps/place/47°30'37.2%22N+19°04'13.6%22E/@47.51033,19.0682613,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.51033!4d19.07045?hl=hu


FA
K

TÚ
R

A
 / S

U
R

FA
C

E
 TR

E
A

TM
E

N
T

2
0
1
3

			



47.50357, 19.07265

FAKTÚRA
Bármennyire is próbál az ember 
síkokat létrehozni - képeket, sima 
falakat, egyenes utakat - hibák 
mindig lesznek. A világ, amiben 
élünk, akárhogyan is szeretnénk 
leegyszerűsíteni, vagy lesimítani, 
megmarad olyannak, amilyen. Ebből 
kifolyólag a síkságra irányuló művek 
eleve természetellenességre vannak 
ítélve, és csupán árnyékokká válnak. 
Ezért fontos a szemléletváltás. Ezért 
fontos kihasználni azt, amitől a 
síknak tűnő felületek élővé, valódivá 
válnak. A faktútát.

Hajimichael Ádám 2013

Magyar Színház - Budapest
Ez a budapesti épület tökéletes példája, hogyan lehet a felületek jó, 
ötletes kezelésével egy nagyon egyszerű formát izgalmassá, kalandossá 
tenni. Az épület formája voltaképpen egy egyszerű téglatest, apró 
megtörésekkel. Erre a geometriai fromára azonban egy sor különböző 
faktúrájú felület húzódik rá, mintegy beburkolva azt, és ezzel egy 
érzelemmel töltött, aktív, dinamikus épület alakul ki, ami méltón viseli a 
Magyar Színház nevet.

Hajimichael Ádám 2013

FAKTÚRA

https://www.google.hu/maps/place/47°30'12.9%22N+19°04'21.5%22E/@47.50357,19.0704613,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.50357!4d19.07265?hl=hu


FE
LH

Ő
 /

 C
LO

U
D

2
0

1
3
				





47

.5
34

95
, 1

9.
05

95
3

 

 

Felhő 
Kiss Gábor Ádám GPUV2D 2013 

A felhő szó hallatán mindenki 
az égen úszó meteorológiai 
képződményre gondol. Ez a 
légkörben lebegő apró 
vízcseppek és jégkristályok 
halmaza. Folyton mozgásban 
van, alakja változik, egyes 
típusai és formái csak bizonyos 
helyeken és időjárási viszonyok 
közt fordulnak elő. A felhők 
ettől függően meghatároznak 
egyfajta hatást, hangulatot. A 
magasságuk miatt 
elérhetetlenek és hatalmat, 
felsőbbrendűséget hordoznak 
magukkal. Ezt szimbolizálják a 
hatalmas felhőkarcolók. Valaki 
számára ez a szó vidámságot, 
napsütést, bárányfelhőket juttat 
eszébe, másnak viszont 
komorságot, zivatart, sötétséget 
jelent. Olykor a földfelszín felett 
is képződik felhő, köd, mely 
sejtelmes, titokzatos hangulatot 
kölcsönöz a tájnak. Ekkor 
érzékelhetjük mennyire 
átláthatatlan és titokzatos, sűrű 
és mégis megfoghatatlan. 

 

Felhő 
Választott épületem 

az Árpád híd pesti 
hídfőjénél lévő 

Duna Tower. Az 
irodaház a felhőhöz 

hasonlítható. 
Hatalmas 

üvegfelülete 
visszatükrözi 

környezetét. Az 
átlátások és 

reflexiók 
bizonytalanná teszik 
az épület látványát, 

mindig más képet 
mutat magáról. 

Tiszta időben 
végtelennek tűnik 

mikor felnézünk rá, 
az ég kékjével 

megegyező színű s a 
felhők tükröződnek 
benne. Esős időben 

ködbe burkolózik, 
este pedig teljesen 

bele lehet látni a 

belsejében zajló 
eseményekbe. Az 

irodaház, nagysága 
miatt, szinte olyan, 

mint egy 
felhőkarcoló, 

megjelenésével 
teljesen új, 

nagyvárosi jelleget 
ad Budapestnek. 

 

 

 

Duna Tower Budapest, Angyalföld 

Kiss Gábor Ádám GPUV2D 2013 

https://www.google.hu/maps/place/47°32'05.8%22N+19°03'34.3%22E/@47.53495,19.0573413,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.53495!4d19.05953?hl=hu
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46.82754, 16.82871

https://www.google.hu/maps/place/46°49'39.1%22N+16°49'43.4%22E/@46.82754,16.8265213,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d46.82754!4d16.82871?hl=hu
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Fenyő 

Gulyás Eszter    /DYXARA/         

Bevezetés az építészetbe 

 A fenyő különleges jelentéssel bíró fa- és anyagfajta, magában hordozza az állandóságot és az 
öröklétet. Méltóságot sugároz, elegáns, szúrós, ugyanakkor az ünnep jelképe is. Karcsú, magasba 
törő alakjával maga mögé utasítja a többi fafajtát. Dominanciájával meghatározó eleme bármely 
területnek, ahol megjelenik, éppen ezért a fenyőkkel körülvett épületeknek meg kell találni az 
összhangot a fákkal, az erdővel. Hollóháza katolikus temploma tökéletesen együtt él a fenyvessel, 
amely körülveszi, égbe nyúló csúcsaival a fák alakját idézi. Egyszerű anyagával és felépítésével része 

Szent László római katolikus 

templom, Hollóháza 

az erdőnek, az erdő pedig a templomnak, egymást erősítve egy különleges 
építészeti és természeti alkotást hoznak létre.  Egy nyugalmas, szakrális, 
biztonságot sugárzó helyszín alakul ki, amely különleges hangulatával nagy 
hatást gyakorol látogatóira. A templom tulajdonságaiban követi a körülötte 
magasló fákat, megvan benne a fenyők szúróssága, ünnepélyessége és 
magasztossága.  

 A fenyő szó sokféleképpen kötődhet egy építészeti alkotáshoz, lehet 
alapanyaga egy háznak, körülölelheti, adhat ihletet a formához, de az is lehet, 
hogy csak egy-egy jellemző tulajdonsága, hangulata jelenik meg egy épületben. 
Talán a tervező szándékosan csempészi bele, talán véletlenül jelenik meg, de 
mindig ad valami többletet: szépséget, eleganciát, izgalmat, természetességet.  
 

2
0
1
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https://www.google.hu/maps/place/48°32'31.7%22N+21°24'41.6%22E/@48.54213,21.4093713,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d48.54213!4d21.41156?hl=hu
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47.59256, 19.26026

 [Ide írhat] [Ide írhat] 

 

A fenyő szó hallatán két dolog juthat az eszünkbe: a fenyő mint anyag és maga a fa. Egyetlen fenyőfát megfigyelve, 
észrevehető, hogy valamilyen különös szerepet tölt be környezetében: képes kapcsolatot teremteni föld és ég között. 
Ezt a különleges képességét alakjának és felépítésének köszönheti. A lombozat alul még széles, nagyobb részt elvesz 
a térből, ezáltal a földfelszín szerves részét képezi, fölfelé haladva azonban egyre szűkül, megszüntetve a talajjal való 
kapcsolatot, az ég felé nyúlva. Azzal az ellentéttel, ami a fa teteje és alja között feszül, illetve hogy általában 
kiemelkedik környezetéből, a csúcsnál egyszeriben kifordítja a teret, érzékeltetve a felső szféra végtelenségét. 
Felépítéséről elmondható, hogy a lombozat, ami a fa alakját meghatározza, egyetlen hosszú egyenes törzs köré 
szerveződik, ami által a fa világtengelyként is értelmezhető.  

A mogyoródi kilátó képes magára venni a fenyőhöz hasonló tulajdonságokat, amire azonban hivatott is. A hely 
különleges jelentőségű a falu lakói számára, a hely szelleme arra késztette őket, hogy oda épületet emeljenek. Régen 
egy fából készült kilátó állt itt, ami azonban leégett, de a helye nem maradhatott üresen, rövidesen egy új épület 
emelkedett a régi helyébe, ami a település jelképévé vált. A kilátó alsó része négyzet alapú, téglafalú torony, amely 
anyagában, kiterjedésében és tömörségében is szervesen kötődik a földfelszínhez. Ennek tetején található a „kilátó” 
szint, amely már kiemelkedik a fák közül, teret nyit a végtelen látványra. Ezt a részt egy kupola zárja, amely a fenyőhöz 
hasonlóan finom átmenetet képezve átadja a helyét a felső végtelen térnek. A kupola és az épület test között 
található szárnyak pedig irányt jelölnek a térben, amely által az épület a tájékozódás tengelyévé válik. A helyiek 
felfedezve a hely jelentőségét, kápolnát rendeztek be Szent László tisztelére az épületben, így szakrális értelemben 
is összeköti a fenti és a lenti világot, és őrzi a körülötte lakók identitását. 

 

 

                                                                                                                                                     

https://www.google.hu/maps/place/47°35'33.2%22N+19°15'36.9%22E/@47.59256,19.2580713,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.59256!4d19.26026?hl=hu
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https://www.google.hu/maps/place/47°31'43.6%22N+19°03'26.4%22E/@47.52878,19.0551413,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.52878!4d19.05733?hl=hu
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47.50186, 19.1057

https://www.google.hu/maps/place/47°30'06.7%22N+19°06'20.5%22E/@47.50186,19.1035113,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.50186!4d19.1057?hl=hu
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https://www.google.hu/maps/place/47°34'05.0%22N+19°03'07.5%22E/@47.56806,19.0499013,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.56806!4d19.05209?hl=hu
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47.49328, 19.05522

FRAKTÁL

„Mindenütt  fraktálok  vannak”- 
állította Benoit Mandelbrot (1924-
2010),  a  fraktálgeometria 
újrafelfedez je.  A  fraktál  szó  aő  
latin  „törni”  szóból  ered.  A  20. 
századi  matematikában  ő 
definiálta  azt  a  matematikai- 
geometriai-fizikai  jelenséget, 
amely  (legalább)  egy  nagyon 
egyszer  szabály  alkalmazásávalű  
„önhasonló”,  végtelenül  komplex 
alakzatok  sorát  hozza  létre, 
amelyek  összképben  és  a 
végtelenségig  nagyított 
részleteikben  is  ugyanolyan 
struktúrát mutatnak. A fraktálok 
megjelenése  a  természetben  és 
alkalmazása  a  m vészetben  –ű  
beleértve az építészetet és a zenét 
is  -  már  az  sid kt l  fogva  aző ő ő  
emberi alkotói világ része.

Irodalom: 
John  D.  Barrow:  A  fizika  világképe. 
Akadémiai Kiadó, Bp. 1994.
Tóth Balázs: Interjú 2003. október 20.
http://index.hu/tudomany/mandel102
0/ 

KRÄHLING ANNA                   2011

FRAKTÁL PÁRISI UDVAR

A  Párisi  Udvar  a  19.  század 
végének  egyik  divatos 
városépítészeti jelenségét, a fedett, 
üzletekkel  övezett  galériát 
valósítja  meg  Pest  szívében. 
Schmahl  Henrik  építész  tervezte 
1909-ben  a  Ferenciek  terén  álló 
egykori Belvárosi Takarékpénztár 
palotáját  és  annak  részeként  az 
üzletpasszázst.
Schmahl  eklektikus  építész  volt, 
magabiztosan kezelte a középkor 
és  a  reneszánsz  formáit,  de 
m veiben  a  Távol-Keletű  
m vészete  vagy  a  velenceiű  
keleties  gótika  éppúgy  helyet 
kapott.  E  sokszín  és  különbözű ő 
építészeti  világokat  egyszerű 
geometriai  alapszerkesztéssel,  az 
egyenl oldalú  háromszög-hálóvalő  
tette egységessé. Az ezen alapuló 
szerkesztések  –  a  csúcsív,  a 
hatszög  és  a  tizenkétszög  – 
fraktál-szer  osztásai-ű

sokszorozódásai  határozzák  meg 
a  homlokzat,  az  alaprajz,  a 
nyílások  és  a  burkolatok  nagy 
formáit  és  legapróbb  részleteit, 
díszítéseit. 
Irodalom: Merényi Ferenc: A magyar 

építészet 1867-1967. M szakiű  

Könyvkiadó, Bp. 1970.

KRÄHLING ANNA                   2011

https://www.google.hu/maps/place/47°29'35.8%22N+19°03'18.8%22E/@47.49328,19.0530313,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.49328!4d19.05522?hl=hu
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https://www.google.hu/maps/place/47°27'41.7%22N+19°04'42.1%22E/@47.46157,19.0761613,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.46157!4d19.07835?hl=hu
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47.53914, 19.13799

https://www.google.hu/maps/place/47°32'20.9%22N+19°08'16.8%22E/@47.53914,19.1358013,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.53914!4d19.13799?hl=hu
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https://www.google.hu/maps/place/47°29'41.6%22N+19°02'33.3%22E/@47.49489,19.0403813,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.49489!4d19.04257?hl=hu
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47.4747, 19.06868

https://www.google.hu/maps/place/47°28'28.9%22N+19°04'07.3%22E/@47.4747,19.0664913,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.4747!4d19.06868?hl=hu
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https://www.google.hu/maps/place/47°59'36.6%22N+17°37'19.2%22E/@47.99349,17.6198013,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.99349!4d17.62199?hl=hu
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47.46342, 17.29848

https://www.google.hu/maps/place/47°27'48.3%22N+17°17'54.5%22E/@47.46342,17.2962913,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.46342!4d17.29848?hl=hu
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Ha ennyi a közös bennük, mégis mitől lesznek egy 
azon halmaznak különböző elemei?  

A válasz sokkal sokrétűbb, mint elsőre gondolnánk; 
nem csak különböző építészeik, formájuk, külső 
megjelenésük., hanem mindenekelőtt különböző 
lakóik, tulajdonosaik, és ezáltal különböző 
történeteik vannak.  

Mára van köztük lakatlan, turistáknak 2 hetes 
periódusokra kiadott, illetve családi lakóházak is. 
Műemlék védelmi megkötéseknek 80 év alatt 
tökéletesen megfelelő is van köztük, 
garázsbeállóval, esőbeállóval sőt még medencével 
kiegészített is talál köztük az odatévedő. 

A napraforgó utcai kísérleti lakótelep házai esetében 
többszörös részhalmazok elemeiről beszélhetünk, 
egyrészről történeti, másrészről művészi 
viszonylatban: 

 Elsősorban, mint a magyar bauhaus kiemelkedő 
példáiról, 

 amely egy olyan összefogás eredményeként 
született meg, amiben a kor építész kiválóságai 
(köztük Hajós Alfréd, Kozma Lajos, Molnár Farkas, 
Kaffka Péter) vettek részt. 

 Céljuk az volt, hogy bebizonyítsák a 
világgazdasági válság közepén, igenis lehet kis 
alapterületen, élhető sőt modern villákat létrehozni, az 
elszegényedett polgárság számára. 

. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

HALMOZOTT 

BAUHAUS – 

Napraforgó utca 

A HALMAZ: ~összesség, sokaság  

Matematikai alapfogalom – nem definiáljuk. 

Mind a matematikában, mind az élet bármely 
területén adott tulajdonságok alapján halmazokba 

rendezünk egyes elemeket, gondolatban csoportosítjuk 
a velünk megtörtént eseményeket, így kaphatunk 

teljes, összefüggő képet. 

Adott halmazhoz tartozó elemet definiálhatjuk a 
következő módon: 

„azon x-ek összessége, melyekre P(x) 
teljesül", tehát létezik minimum egy olyan 
tulajdonság, amely minden x elemre igaz. 

 

 

 

 

Pasarét kertvárosi jellege miatt több 
kompromisszumra is szükség volt – 
így születhetett meg végül a zöld 
övezetben 100 négyszögöles telkeken, 
maximum 25%-os beépíthetőséggel, 
egységes utcaképpel. (világítás 
kerítések) 1931 novemberére az utca. 

A legtöbb ház belső elrendezés szempontjából 
egyforma volt – csakúgy, mint az alább 
kiragadott Vágó László által tervezett 
Napraforgó utca 11. esetében. Ez földszinti 
konyhát, étkezőt és nappalit, illetve emeleti 
hálót, valamint egy teraszt jelentetett. 

Hasonlóképpen az összes ház egy emeletes, 
családos, illetve ikerházas megoldású, kivételt 
a Napraforgó utca 3. képez.  

https://www.google.hu/maps/place/47°31'40.3%22N+18°59'09.0%22E/@47.52787,18.9836513,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.52787!4d18.98584?hl=hu
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A matematikában a halmaz alapfogalom, nem definiáljuk. Jelentése
csoportként, sokaságként, összességként írható körül. A város az
emberi településformák halmaza közül a legmagasabb szerveződési
szintű. Magyarország első privilégiumokkal rendelkező
városa Székesfehérvár volt, amely I. Istvánnak köszönhette
különleges jogállását. A gazdaságilag fejlett nagyváros élénk sport-
és kulturális élettel rendelkezik, fontos közlekedési csomópont,
műemlékekben gazdag. A királyi város közlekedésében az autók, a
buszok, a kerékpárosok, valamint a gyalogosok vesznek részt,
belvárosban ez utóbbiak halmaza a számottevő, maguknak az
embereknek az igényeit szolgálja ki a történelmi belváros. Használói
az idősebb és a fiatalabb polgárok halmaza, építészeti alkotásait a
régi és az új épületek halmaza adja. A történelmi épületek azonban
az idő vasfoga révén sokszor felújításra szorulnak, hogy aztán ismét
teljes pompájukban kápráztassák el a városiakat és a turistákat. A
több száz éves építmények mellett kortárs létesítmények születnek,
ezeknek az épületnek a már meglévőkkel vett halmaza adja a
jelenkori városképet. A koronázóvárosban azonban sokszor erős
ellentéteket képeznek a modern építészeti alkotások.

1543-ban Fehérvár
is török kéz alá
került. A török
hódoltság idejéből
maradt fent a Török
Udvar, ahol egy
törökfürdő romjai
láthatók, illetve az
Árpád fürdő ma már
felújított épülete is
ezt a külföldi
kultúrát tükrözi, a
város építészete
tehát több nemzet
alkotásainak is a
halmaza.

Kontrasztok. A belvárosi
műemlék jellegű házak
melletti kortárs épületek
különleges halmaza
többnyire negatív élményt
vált ki az arra járókból.

A belváros különböző látnivalói, a gótikus Mátyás
király-emlékmű, a barokk Ciszterci templom és a
magyar történelem királyi személyiségeit bemutató
kortárs Órajáték egységes halmazt alkotnak, a
megépülésük között eltelt időtartam ellenére mind
szervesen illeszkednek a városképbe.

Bevezetés az építészetbe Kiss Barnabás, 2017

HALMAZ, SZÉKESFEHÉRVÁR BELVÁROS
A Szent Anna-kápolna és a tavaly felújított Szent
István-székesegyház előtti II. János Pál pápa tér, az
Arany János utca, valamint a Lépcső utca
rekonstrukciója már elhalaszthatatlan volt, az
átmeneti időszakban áldozatot követel a városiaktól.

Az előző évszázadban épült
panellakások látványa, valamint
a Középkori romkert és a Fő
utcán található Varkocs-szobor
halmazából sokan nem kívánnák
oda a panelek részhalmazát.
Szintén a Fő utcán található
klasszicista Magyar Király Szálló

mellett helyezkedik el a Vörösmarty Színház, amely 2004-es felújítása
során a tetőtérben egy új, modern színháztermet kapott.

A Városház téren a képeken
látható alkotások halmaza
impozánssá és patinássá teszi a
teret. A Hiemer-ház mellett
azonban a barokk Szent Imre-
templom, valamint a Városháza
előtt álló Tízes huszárok
emlékműve rekonstrukció alatt
áll.

https://www.google.hu/maps/place/47°11'28.9%22N+18°24'35.8%22E/@47.19136,18.4077513,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.19136!4d18.40994?hl=hu
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https://www.google.hu/maps/place/47°29'02.0%22N+19°03'38.2%22E/@47.48389,19.0584113,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.48389!4d19.0606?hl=hu
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47.47549, 19.09527

https://www.google.hu/maps/place/47°28'31.8%22N+19°05'43.0%22E/@47.47549,19.0930813,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.47549!4d19.09527?hl=hu
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https://www.google.hu/maps/place/47°41'10.4%22N+17°37'46.9%22E/@47.68623,17.6275013,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.68623!4d17.62969?hl=hu
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47.64356, 18.97168

Harc, avagy a természet és az

ember kapcsolata
Az élet tele van küzdelemmel, gyerek és szülő, kutya és gazdája, tanár és diák és még
ezer más dolog között. De az építésznek ezek közül a legfontosabb az általa épített épület
harca a természettel. Ez már ősidők óta jelen van a világban, és mint mindennek ennek is
megvan a maga körforgása, az ember kivesz egy darabot a természetből, és helyére alkot
egy számára megfelelőbb, komfortosabb környezetet, amiben jobban érzi magát, amiben
leéli mindennapjait. De amikor valamilyen esemény folytán ez az épített környezet már
elveszti funkcióját akkor a természet visszafoglalja ezt a helyet. Ez a harc a ház és a
környezet között jelen van mindig, megjelenik az épület időjárással folytatott
mindennapos küzdelmében, a tetőn kopogó esőben vagy egy viharban, ami becsapja az
ablakot. Csobánkán az Oszoly-hegy lábánál lévő kis nyaraló jó példa erre a harcra, hiszen
már sok éve kihasználatlanul álldogál az erdő szélén, szerkezetét megviselte, néhol
teljesen tönkre is tette az idő vasfoga. Már félig visszafoglalta őt a természet az embertől.
Tökéletes példa arra, hogy az épített környezet és a természet mennyire össze tud
kovácsolódni az idő múlásával, és együttesen is csodás benyomást, látványt nyújthatnak.
Bár a kis ház már nincs használatban, még mindig tud adni a szemlélőnek valamit, amivel
gazdagodik, ha ránéz és az őt körbevevő növényzetre; azt üzeni, hogy a természet és az
ember együtt él ezen a világon, és az embernek meg kell becsülnie a természetet, hiszen ő
is része annak, és amit épít az is részévé válik.

 Beöthy-Molnár 
Dorottya Klára
Bevezetés az 

építészetbe 2016
Faház Csobánka 

Hegyalja u.

https://www.google.hu/maps/place/47°38'36.8%22N+18°58'18.1%22E/@47.64356,18.9694913,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.64356!4d18.97168?hl=hu
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https://www.google.hu/maps/place/47°39'12.3%22N+17°40'06.1%22E/@47.65341,17.6661813,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.65341!4d17.66837?hl=hu
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47.46987, 19.01894

https://www.google.hu/maps/place/47°28'11.5%22N+19°01'08.2%22E/@47.46987,19.0167513,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.46987!4d19.01894?hl=hu
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https://www.google.hu/maps/place/47°28'28.5%22N+19°02'58.4%22E/@47.47458,19.0473713,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.47458!4d19.04956?hl=hu
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47.50378, 19.06155

https://www.google.hu/maps/place/47°30'13.6%22N+19°03'41.6%22E/@47.50378,19.0593613,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.50378!4d19.06155?hl=hu
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https://www.google.hu/maps/place/47°28'30.3%22N+19°03'33.7%22E/@47.47509,19.0571813,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.47509!4d19.05937?hl=hu
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47.53495, 19.05953

https://www.google.hu/maps/place/47°32'05.8%22N+19°03'34.3%22E/@47.53495,19.0573413,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.53495!4d19.05953?hl=hu
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https://www.google.hu/maps/place/47°34'35.1%22N+19°03'56.2%22E/@47.57642,19.0634313,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.57642!4d19.06562?hl=hu
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46.68797, 21.19679

https://www.google.hu/maps/place/46°41'16.7%22N+21°11'48.4%22E/@46.68797,21.1946013,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d46.68797!4d21.19679?hl=hu
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Az embereknek szükségük van 
az élethez levegőre. 
Egyfolytában lélegzünk, így 
folyamatos ingerek érik az 
orrunkat. Ez annyira 
megszokott, hogy az apróbb 
szagokra már nem is figyelünk, 
csak a tömény, elviselhetetlen, 
vagy éppen kellemes illatokat 
vesszük észre. Az építészetben 
az illat kétféleképpen jelenik 
meg. Az egyik a formában 
ábrázolt illat. Ha meglátunk 
egy növényt vagy egy jelenséget, 
aminek tudjuk milyen az illata, 
akkor is hozzárendeljük azt, ha 
nem érzékeljük a kibocsátott 
illatot. Másik formája pedig a 
használatból kialakult illat. Az 
emberi tevékenység 
sokszínűségéből adódóan 
rengeteg épület rendelkezik 
önálló illattal. Például: az 
elhasználódás öreg, dohos 
illata, egy kórház 
fertőtlenítéséből altató illat, 
egy konyha zsíros, 
étvágygerjesztő illata stb. Azt, 
hogy ezeket ki milyennek 
érzékeli, kellemesnek, vagy 
éppen  elviselhetetlennek, 
beszélhetünk illatokról, és 
szagokról. 

Illat 
 

Nagy Stefánia 

2011 

 

https://www.google.hu/maps/place/47°56'28.6%22N+21°42'44.6%22E/@47.94127,21.7101913,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.94127!4d21.71238?hl=hu
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47.38351, 21.87987

https://www.google.hu/maps/place/47°23'00.6%22N+21°52'47.5%22E/@47.38351,21.8776813,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.38351!4d21.87987?hl=hu
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https://www.google.hu/maps/place/47°26'32.0%22N+19°07'07.5%22E/@47.44221,19.1165613,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.44221!4d19.11875?hl=hu
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47.56491, 18.96014

https://www.google.hu/maps/place/47°33'53.7%22N+18°57'36.5%22E/@47.56491,18.9579513,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.56491!4d18.96014?hl=hu
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https://www.google.hu/maps/place/47°28'35.1%22N+19°04'43.6%22E/@47.47642,19.0766013,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.47642!4d19.07879?hl=hu
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46.9605, 18.9391

KÁNON

Rozsnyai Virág

UBEGKE

A kánon szó görög eredetû és vonalzót, botot, mérõvesszõt jelent. 
Már az ókori irodalomban is használták norma, szabály, minta 
értelemben. 
A képzõmûvészetben azon törvények összességét jelenti, amelyek 
megszabják a formák egymáshoz viszonyított harmonikus arányát. 
Leginkább a görög és reneszánsz építészetre jellemzõ szabálytan 
arányrendszer. A kánon fogalomkörébe tartozik az aranymetszés is. 
A zenében a kánon egy dallam több egymás utáni szólamban való 
megszólaltatását jelenti.

A dunaújvárosi Bartók Béla Kamaraszínház és 
Mûvészetek Háza 1952-53 között szocialista 
realista stílusban épült. 
Tervezõi Baranyai Ferenc és Kiss Dezsõ. 
A szocialista realista építészet legfõbb 
jellemzõje a giccses optimizmus és 
heroizmus, a realista, absztrakciótól 
mentes fogalmazás. 
Az építõmûvészetére a monumentalitás és a 
klasszicizálás jellemzõ. Építményei nagy 
tömegûek, szimmetrikusak, erõt és rendet 
sugároznak. Formájuk, díszeik klasszikus 
építészeti stílusok (ókor, barokk, 
klasszicizmus) elemeibõl építkeznek.

Az épület hátoldalán 
megjelenõ egyforma 
oszlopok szabályos 
közönkénti 
elhelyezkedése 
egyfajta nyugalmat
És ritmusosságot 
sugároz.

A homlokzaton megjelenõ háromszögforma a klasszikus 
építészetbõl származó aranymetszés szabályain alapul.

Az elülsõ oszlopok felülete az antik görög és római 
oszlopokat idézi. A hátsó oszlopok alapformája már csak 

egyszerû kör, az oldalsóké pedig téglalap. 
A kétszintes épület monumentalitásával magasodik fölénk.

A kánonra jellemzõ tökéletes arányok 
különösen a klasszikus görög szobrászatban 
és római építészetben figyelhetõk meg. 
Az általam választott épület vonásaiban 
sokban hasonlít a római Pantheonra. 
A két épület oszlopos elõcsarnoka és a 
homlokzati kialakítás azonos építészeti 
alapokra épült.

Bevezetés az építészetbe 2015
Dunaújvárosi Bartók Béla Kamaraszínház és Mûvészetek Háza

https://www.google.hu/maps/place/46°57'37.8%22N+18°56'20.8%22E/@46.9605,18.9369113,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d46.9605!4d18.9391?hl=hu
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https://www.google.hu/maps/place/47°30'34.3%22N+19°05'22.4%22E/@47.50952,19.0873713,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.50952!4d19.08956?hl=hu
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47.47763, 19.04697

https://www.google.hu/maps/place/47°28'39.5%22N+19°02'49.1%22E/@47.47763,19.0447813,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.47763!4d19.04697?hl=hu
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https://www.google.hu/maps/place/48°23'11.5%22N+21°39'23.5%22E/@48.38653,21.6543313,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d48.38653!4d21.65652?hl=hu
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47.19019, 18.40999

https://www.google.hu/maps/place/47°11'24.7%22N+18°24'36.0%22E/@47.19019,18.4078013,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.19019!4d18.40999?hl=hu


K
A

VI
C

S
 /

 P
E

B
B

LE
2

0
1
6
			




47
.4

67
46

, 1
9.

06
44

3

 

Jéghideg, kemény. Mint valami márványba dermedt szemgolyó. Tiszta felszín. Sima 
felület. Csupa legömbölyítettség.  Az ember első benyomása egy kavics láttán. Az 
egyértelmű szemmel látható külső mellett azonban a kavicsok titokzatosak: mélyük 
történeteket rejt, melyekről igazából soha sem tudhatunk meg semmit. Minden 
kavics eredetileg része volt valami egészen másnak. Hegység kőzete, melyben 
egymásra rakódtak a lét rétegei. Minden egyes réteg egy ideig a felszínt alkotta, rajta 
események zajlottak. Miután lecsengtek újabb réteg került a meglévőre, és ezen újra 
történhetett valami, amit a következő réteg megint letakart. Elsősorban folyókban, 
tenger- és tópartokon képződik a víz kőzetkoptató hatására. Kavicsok  és a víz 
együttese szimbolizálják a nyugalmat az egyensúlyt és a spiritualitást. 

 
A kavics szó sokféleképpen kötődhet egy építészeti alkotáshoz. Lehet alapanyaga ,akár a falakat akár a padlót, tetőt 
tekintve. Adhat ihletet a formához, ezzel egy igazán különleges, nem hétköznapi megjelenést adva. Harmóniát, kapcsolatot 
teremt az épület és a természet között. Talán a tervező szándékosan csempészi bele, talán véletlenül jelenik meg, de mindig 
ad valami többletet: szépséget, eleganciát, izgalmat, természetességet.  A kavics bár nem azonos, de formailag közel áll a 
gömbhöz, amit a legtökéletesebb formaként tartanak számon. . A gömb tulajdonságai révén,  amellett hogy látványos 
építészeti elem,  statikai szempontból is kedvező tulajdonsága,  hogy szerkezetileg rendkívül stabil. 

A kavics ihletet adhat egy építési eljáráshoz is. Portik  Adorján erdélyi származású építész és munkatársai nevéhez fűződik a 
közelmúltban kifejlesztett „Free Form Buildings / Szabad Formájú Épületek”építési eljárás szabadalma, amellyel különleges 
megjelenésű és egyben energiahatékony épületek készíthetők, akár passzívház minőségben is. Magyarország fő folyója, a Duna 
partján sétálva a Kopaszi-gát  területre érkezve elsőként a vízirendőrség és vízibusz-megálló épületét látjuk meg. Választásom erre 
a Váncza Művek Építésziroda által tervezett kavics formájú épületre esett. Az elnyújtott téglalap alaprajzra szerveződő kétszintes 
épület külső megjelenését egy nyersbeton héj határozza meg. Ez a héj mind formájában mind anyagában köthető a kavicshoz. 

Az élő vízfolyásokból kotort, geológiai múltban keletkezett folyami kavics íves formái köszönnek vissza  és a 
tengerszint alól kitermelt bányakavics ami az épület anyagához társítható hiszen a beton lényeges adalékanyaga. A 
két kikötő híd parti csatlakozása között kifeszülő, nyújtott alaprajzú épülettest tömegképzésével, homlokzati  

nyitásaival.  A két híd parti találkozása között kifeszülő, nyújtott alaprajzú épülettest 
tömegképzésével, homlokzati nyílásaival a kitüntetett Duna parti pozíció egyediségét 
hangsúlyozza. Harmonizál és egyensúlyban van a vízparti környezettel. A szerző építészek az 
épület tervezéséért 2007-ben Pro Architectura Újbuda díjat vehette át. 

KAVICS 
Vízi-rendőrség és Vízibusz-megálló - Budapest 

 

 

 

Demeter Dóra 
UZXN06 

Bevezetés az építészetbe 
2016 

https://www.google.hu/maps/place/47°28'02.9%22N+19°03'52.0%22E/@47.46746,19.0622413,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.46746!4d19.06443?hl=hu


K
A

VIC
S

 / P
E

B
B

LE
2
0
1
6

			



47.79841, 18.7536

https://www.google.hu/maps/place/47°47'54.3%22N+18°45'13.0%22E/@47.79841,18.7514113,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.79841!4d18.7536?hl=hu
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4 K i f u t ó  
A kifutó szóról az emberek többségének a 
divatbemutató jut eszébe, pedig nem csak a divat 
világában van jelentős szerepe. Az építészetben is 
gyakran találkozhatunk ezzel a fogalommal. A 
kifutó szót ha le kéne írni, elő soran egy hosszanti 
térre, pódiumra vagy ezekhez hasonlóra gondol az 
ember.  A kifutó felvezet valamit vagy valakit, teret 
és helyet ad valami fontos és új dolognak. A 
nevében is benne van, hogy egyik legfőbb 
tulajdonsága hogy hosszú, hiszen a szó jelentése 
azt is takarja hogy az a bizonyos dolog amiről szó 
van, kifut hosszan a térbe. A kifutók, kifutó szerű 
dolgok jól belátható helyen vannak vagy jól 
beláthatóak ami nem véletlen, hiszen célja, hogy az 
emberek figyelme erre koncentrálódjon. Ezt a 
fogalmat az Újbuba-központi metróállomással 
hoztam párhuzamba, ahol is jól megfigyelhető ez a 
jelenség. Az állomas hosszantisága a peronra futó 
mozgólépcsővel kezdődik ahol is már az első 
pillanattól jól látható a végtelebe nyúló 
egyenesvonalú tér, ami aztán a peron végéig tart 
mindenféle drasztikusabb megszakitás nélkül. A 
látványt nem szakítja félbe másik mozgólépcső 
vagy lift, egy hosszanti tér az egész ami jól 
belátható.  A kifutó egyfajta kapcsolat is a körülötte 
lévő eseményekkel, világgal. Ez az elmélet nagyon 
szép párhuzamba hozható a metróállomás peronja 
és a metrókocsik kapcsolatával. Az sem jellemző 
rá, hogy tömve lenne emberekkel a rövid távra lévő 
Móricz Zsigmond-körtér metróállomás miatt, így az 
állomás is sokkal csendesebb, késő reggel és 
estefelé csak a mozgólépcső kattogását hallani, így 
ha végigsétál rajta az ember, egy pilanatig egy 
bemutató főszerepében érezheti magát amivel 
mégis csak visszatértünk a divatbemutatók 
témájához.  

Újbuda-központ metróállomás                      Bevezetés az építészetbe 

2016                                                                     Fehérvári V. Bogárka 

https://www.google.hu/maps/place/47°28'26.8%22N+19°02'47.2%22E/@47.4741,19.0442513,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.4741!4d19.04644?hl=hu
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47.49823, 19.05266

https://www.google.hu/maps/place/47°29'53.6%22N+19°03'09.6%22E/@47.49823,19.0504713,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.49823!4d19.05266?hl=hu
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A volt ászári keményítőgyár  
a település határán található, szinte kívül a lakott területen.  
1890-ben alapították, a Kisbér-Füzitői Egyesült Gyár Rt. részeként. 
Burgonyakeményítő és szörpgyárként üzemelt, az akkor még Osztrák-
Magyar Monarchia legnagyobb ilyen jellegű és kiemelt fontosságú 
egységeként. Körülbelül 180-200 embernek adott biztos munkát és 
működött több mint száz évig eredményesen, egészen az 1992-es 
kivonásáig. 

A kivonás szóról 

legtöbbünknek először a matematikai művelet jut 
eszébe, azonban ez a szó más kontextusba 
helyezve többletjelentéssel bír. Kivonhatnak 
termékeket a forgalomból, kivonhatnak 
embereket a társadalomból és kivonhatnak 
épületeket a használat alól.  Épületek esetében 
talán ez a legrosszabb, amit tehetnek. Nem 
szüntetik meg, nem rombolják le, nem mondják 
ki felette a végső ítéletet, csupán kivonják, és 
ezzel elindítják a leépülés folyamatát.  
Ez történt szülőfalumban, Ászáron is.  
 

Habár a gyár bezárt, az ott lakók maradtak. Lakások és házak 
találhatóak a gyár udvarának egykori kapuján belül, valamint az 
út másik oldalán is. Szintén a megszűnt üzem emlékét őrzi a 
buszmegálló és a nagyméretű felirat maradványa. 
Tátongó üresség, penész, moha, különböző apró hajtások 
bármerre megy az ember. A külső ajtón kívül a legtöbb 
kifordulva, az ablakok betörve. Fém öltözőszekrények és egy régi 
tévé a szoba közepére tolva, otthagyott munkásruhák és cipők. 
Matracok és csikkek, üres üvegek. Mint a legtöbb kivont gyárat, 
ezt is felfedezhették leállása után jó páran, amit vinni lehetett, 
azt vitték. A főszerep most már a betörő környezeté, amely 
lassan, de biztosan teszi rá az egész épületegyüttesre a kezét.  
Az ipar körforgásából kivonták, így most 
bekapcsolódik egy másikba, a lassú enyészetébe. 
 

Mára már nem lehet megállapítani melyik 
épületnek mi lehetett a funkciója, a belső terekből 
áradó sötétség és dohszag nem is csalogat be senkit 
a körültekintőbb megvizsgálásra.  
A kérdés állandóan ott lóg a levegőben:  
Miért hagyták tönkremenni?  
A probléma, bár sokan már a múlt részeként 
kezelik, még most is jelen van. Nem csak ennél 
gyárnál, hanem a rendszerváltás után végbemenő 
privatizáció következményeként, számos addig jól 
működő üzemnél, amelyek megszűntek és több 
tízezer ember maradt munka nélkül országszerte. 
A lassan rommá váló egykori üzem, a gyár körül 
gombaként kinőtt apró házak jelenléte, egyszerre 
hívja fel a figyelmet és emlékeztet:  
egykor megérte itt dolgozni és itt élni. 
 

https://www.google.hu/maps/place/47°32'02.6%22N+18°01'19.1%22E/@47.53406,18.0197913,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.53406!4d18.02198?hl=hu
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A KIÜRÍTETT PARK  
Kivonás – Kóka, Páll Attila – Bevezetés az építészetbe,  2017 

 
A parkokról nekem egy egyszerű elképzelésem van: legyen gondozott és tisztán tartott, legyenek benne árnyékot és takarást biztosító fák és bokrok, és legyen benne az, 
amitől egy park igazán vonzó tud lenni: padok. 
Talán nem is tudnék elképzelni parkokat padok nélkül, mégis ismerek egyet, a faluban ahol lakok. 
A kókai Szent István park története 1991-ben kezdődött, egy Széchenyi István emlékére állított kopjafával. Az így kijelölt terület a főút falucentrumban való elágazása mellett 
fekszik, valamivel magasabban, mint az főút szintje, hátulról csupán két családi ház határolja. Kellemes adottságai miatt ideális volt parkosításra, így az ezredfordulón a 
terület egyszerre újult meg, mint park és állított emléket államalapító királyunknak és az aradi vértanúknak. Elhelyezésre került Szent István bronz mellszobra a meglévő 
kopjafa elé, beljebb egy sziklán a vértanúk emléktáblája, valamint amitől sokan szívesen itöltötték idejüket a helyen: beton lábakon álló, nagy, kényelmes padok. 
 
A parkban az ember egy kis nyugalmat, háborítatlanságot találhatott, nem is volt csoda, hogy sok fiatal is szívesen járt ide. A nem túl nagy falu 
korlátozott lehetőségei miatt sokszor fordult elő, hogy nagyobb baráti társaságok egész éjszakákat is képesek voltak itt tölteni, és sokszor sikerült 
igen jól érezniük magukat. 
A parkban szűk másfél évtized alatt nagyobb változás nem igazán történt, néhány fa került beültetésre, de semmi lényeges, ami kibillentette volna a 
területet a megszokott kerékvágásból. 
Aztán 2014 nyarán egy tábla került elhelyezésre a padok fölé nyúló fa lelógó ágán, mely figyelmeztette az ott szórakozókat, hogy este tíz óra után 
TILOS hangosan zenét hallgatni. A tábla sajnos nem tudta teljesíteni a tőle elvártakat, és alig egy héttel később a kukában találtunk rá. Nem tudtuk 
meg, hogy a táblát az önkormányzat helyezte-e ki, vagy a szomszédban lakók unták meg a fiatalok mulatásait, mi viszont semmiképpen nem vettük 
komolyan a figyelmeztetést. A szeptemberi iskolakezdésre az egész dolog csak egy jó sztori volt a sok közül a parkban. 
Nem gondoltunk volna arra, ami később megtörtént: október végén a padok nyom nélkül eltűntek. Ebben az időben fejezték be a csatornázást a 
település e részén, így a főút túloldalán lévő Községháza melletti kis terület, a tereprendezések után afféle új parkként született újjá: színes 
virágágyások, térkövezés és padok. Ez nagyon tetszett mindenkinek, de mi, akik sokat jártunk a parkba, úgy gondoltuk, hogy most valamilyen újító 
hullám indult el a helyen, biztosan új padokat fog majd kapni a falu régi, megszokott parkja is.  
Sajnos nem így történt. Időközben a vértanúk emléktáblája is elkerült a szikláról, így most ez az egyetlen dolog, amire le tud ülni az ember, ha 
betéved esetleg. 
A terület most nem sokkal több, mint egy nagy kert. Az emberek már nem nagyon térnek be a helyre. Nem mintha nem lenne szép, hanem már 
nincs meg a hangulata. 
Egyszerűen kivonták belőle. 

A parkba vezető lépcső,    
 2011-es Google utcakép a még meglévő padokról (lent)      Az emléktáblát egykor tartó szikla        A nemrég parkosított terület 

 

https://www.google.hu/maps/place/47°29'20.0%22N+19°34'50.1%22E/@47.48889,19.5783813,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.48889!4d19.58057?hl=hu
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KÓD Kármán Tódor Kollégium
Budapest, XI. kerület

Petőfi-híd, budai hídfő

Bevezetés az építészetbe

Farkas Bence
2014

A kollégium homlokzatán rétegesen váltja egymást a fehér külső fal 
és a szobák ablakainak sávja, mint egy hatalmas tortaszelet. A képe 
monoton, egyenletesen tagolt, viszont izgalmat visznek bele a he-
lyenként felbukkanó, az ablakok közti szürkét leváltó narancssárga 
burkolati elemek. A rendezettség így felborul, játékos lesz a szab- 
ványos gépészkari kollégium. A kitüntetett függőleges sávok elhe-
lyezése, mérete első látásra kusza, véletlenszerű, de hosszabb ideig 
szemlélve találhatunk rációt e jelek halmazában. Ilyen például, hogy 
az épület bal harmadának kezdetét jelölő vastagabb vonal minden 
második emeleten narancssárga. A mintázat emeletenként tekintve 
vonalkódokhoz hasonlatos, egészét tekintve pedig a genetikai kódot 
tartalmazó DNS képe juthat eszünkbe, esetleg a számítástechnika 
hajnalát idéző lyukkártyák kódrendszere adhatta a tervezőknek a 
mintát.

A kód megállapodás szerinti jelek vagy szimbólumok rendszere, mellyel valamely információ 
egyértelműen megadható. Pontosabban a kód egy szabályrendszer, mely egy bizonyos in-
formáció (például egy betű, szó, hang vagy gesztus) egy másfajta (néha rövidített vagy tit-
kosított) formába vagy megjelenésbe való átalakítását jelenti. A kódolás az az eljárás, ami 
egy forrás objektumon végrehajtva az információt adattá alakítja, amelyet aztán elküld a 
vevőnek, vagy egy adatfeldolgozó rendszernek. A dekódolás e folyamat fordítottja.
A kód kifejezés hallatán általában valamilyen titkos, veszélyes, esetleg bonyolult matemati-
kai fogalomra gondolunk, pedig kódok mindenhol jelen vannak: a számítástechnikában (pl. 
ASCII kódnyelv), matematikai függvényekben (maga a hozzárendelés szabálya a kód), min-
dennapi életünk során a vásárlásban (vonalkódok), sajátmagunkban (genetikai kód: DNS), 
de maga a beszéd és írás is egy kódrendszer. Kódok nélkül nem létezhet (értelmes) élet.
A választott épület a Kármán Tódor Kollégium Budapesten, ahol lakok. A létesítmény a 
BME Gépészmérnöki Karának kollégiuma a Petőfi-híd budai hídfőjénél (XI. kerület). Az ezer 
férőhelyes kollégiumot (innen kapta az „Ezres” becenevet) 1966. augusztus 20-án adták 
át, a terveket Kisdi Pál és Perczel Dénes, a KÖZTI két építésze készítette. Mai állapotát és 
arculatát a 2006-2007-es teljes körű felújítás során kapta meg, így már méltóképp egészíti 
ki a vele szemben lévő Infopark modern épületeit.

https://www.google.hu/maps/place/47°28'35.2%22N+19°03'26.2%22E/@47.47643,19.0551013,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.47643!4d19.05729?hl=hu
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47.49736, 19.0553

https://www.google.hu/maps/place/47°29'50.5%22N+19°03'19.1%22E/@47.49736,19.0531113,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.49736!4d19.0553?hl=hu
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https://www.google.hu/maps/place/47°29'47.2%22N+19°02'24.4%22E/@47.49645,19.04011,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.49645!4d19.04011?hl=hu
https://www.google.hu/maps/place/47°29'30.4%22N+19°03'50.3%22E/@47.49178,19.06398,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.49178!4d19.06398?hl=hu
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47.48736, 18.31672 ; 47.47957, 19.06784

https://www.google.hu/maps/place/47°29'14.5%22N+18°19'00.2%22E/@47.48736,18.31672,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.48736!4d18.31672?hl=hu
https://www.google.hu/maps/place/47°28'46.5%22N+19°04'04.2%22E/@47.47957,19.06784,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.47957!4d19.06784?hl=hu
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https://www.google.hu/maps/place/47°28'35.9%22N+19°03'46.0%22E/@47.47665,19.0606013,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.47665!4d19.06279?hl=hu
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47.66693, 19.68407

https://www.google.hu/maps/place/47°40'01.0%22N+19°41'02.7%22E/@47.66693,19.6818813,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.66693!4d19.68407?hl=hu
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https://www.google.hu/maps/place/47°29'53.6%22N+19°03'09.6%22E/@47.49823,19.0504713,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.49823!4d19.05266?hl=hu
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47.48912, 19.07886

https://www.google.hu/maps/place/47°29'20.8%22N+19°04'43.9%22E/@47.48912,19.0766713,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.48912!4d19.07886?hl=hu
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https://www.google.hu/maps/place/47°29'34.2%22N+19°04'19.5%22E/@47.49284,19.0698913,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.49284!4d19.07208?hl=hu
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47.6867, 17.63563

 

https://www.google.hu/maps/place/47°41'12.1%22N+17°38'08.3%22E/@47.6867,17.6334413,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.6867!4d17.63563?hl=hu
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https://www.google.hu/maps/place/47°29'31.3%22N+19°03'43.2%22E/@47.49203,19.0598113,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.49203!4d19.062?hl=hu
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47.51455, 18.93378

https://www.google.hu/maps/place/47°30'52.4%22N+18°56'01.6%22E/@47.51455,18.9315913,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.51455!4d18.93378?hl=hu
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https://www.google.hu/maps/place/47°40'04.9%22N+19°40'13.6%22E/@47.66802,19.6682513,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.66802!4d19.67044?hl=hu
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47.63388, 18.84175

https://www.google.hu/maps/place/47°38'02.0%22N+18°50'30.3%22E/@47.63388,18.8395613,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.63388!4d18.84175?hl=hu
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MALOM 
A malom kifejezés egy olyan dolgot takar, mely 
darabos, nagyobb részecskékből álló anyagot aprít, 
őröl finomabbá, az anyag további felhasználását 
elősegítő formába hozza, más szóval feldolgozza. A 
malom legelterjedtebb megjelenési formája a 
magfélék megőrlésére szolgáló eszköz, épület. Az 
évezredek alatt, amióta az ember étrendébe 
bekerültek a magvak, és elkezdték azokat 
feldolgozni, ez az eszköz az emberiséggel fejlődött 
kézi malomból épületté, épületegyüttessé. A malom 
szíve a malomkő, mely lehet víz, szél vagy állati erő 
által (szárazmalom) hajtott, attól függően, hogy az 
adott embercsoportnak, amely építette a malmot, mi 
állt rendelkezésére. A mezőgazdaság elterjedésével a 
növényi eredetű táplálék, főleg gabonafélék, 
feldolgozása központi kérdéssé vált az emberek 
életében, és a munka hatékonyságának érdekében a 
malom mellett más gazdasági épületeket is építettek. 

Egy ilyen kiegészítő gazdasági épületet választottam 
témámnak. Ahogy a Balatonfűzfői útról 
lekanyarodunk Balatonalmádi felé, egyből a város 
elején található, gyönyörű balatoni panorámával a 
Magtár. A több mint 300 éves, eredetileg 
Granáriumnak nevezett épület a fennállása óta eltelt  
több száz év alatt sok különböző tulajt, bérlőt és 
funkciót sínylett meg. Magtár, raktár, csirketelep, 
mígnem felújították és átnevezték a Borok és 
Rendezvények Házának. Mindig amikor elsétálok a 
szépen, eredeti állapotának megfelelően felújított ház 
előtt, örül a szívem, hogy nem rombolták le vagy 
alakították át úgy, hogy már ne annak látszódjon 
ami, hanem megőrizték mint a múlt egy értékes 
darabkáját. Ezen felül olyan funkciót adtak neki, 
amely az én olvasatomban, visszaidézi eredeti 
rendeltetését. A rendezvények, koncertek, művészeti 
kiállítások és kézműves vásárok, amiket itt 
rendeznek, olyanok számomra mint a látogatóknak 
előkészített és tárolt magvak, a kulturális táplálék, 
melyek akkor teljesednek ki amikor mi, emberek, 
ellátogatunk oda, megnézzük amit mások mutatnak, 
meghallgatjuk amit mások mondanak és befogadjuk 
mindazt ami nekünk kell, magunkba építjük és 
feldolgozzuk mint aprócska malmok. 

 

Mester-Csiki Borbála 
Bevezetés az építészetbe 
2014 
 

https://www.google.hu/maps/place/47°04'05.1%22N+18°02'06.8%22E/@47.06808,18.0330313,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.06808!4d18.03522?hl=hu
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46.90764, 19.68906

https://www.google.hu/maps/place/46°54'27.5%22N+19°41'20.6%22E/@46.90764,19.6868713,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d46.90764!4d19.68906?hl=hu
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https://www.google.hu/maps/place/46°10'56.1%22N+18°56'38.5%22E/@46.18225,18.9418313,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d46.18225!4d18.94402?hl=hu


M
Á

TR
IX

 / M
A

TR
IX

2
0
1
2

			



46.07774, 18.24917

https://www.google.hu/maps/place/46°04'39.9%22N+18°14'57.0%22E/@46.07774,18.2469813,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d46.07774!4d18.24917?hl=hu
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https://www.google.hu/maps/place/46°04'39.9%22N+18°14'57.0%22E/@46.07774,18.2469813,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d46.07774!4d18.24917?hl=hu
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47.51068, 18.92922

Ha Budakeszin a Fő utcán sétál 
az ember és betekint egy-egy 
kapun, megláthatja, hogy azt a 
kaput nem egy ház sajátította 
ki. Egy családi ház helyett a 
kapu mögött több épület egymás 
mellé helyezve egy hosszúkás, 
utcaszerű teret zár közre. A 
város ütőeréhez közel húzódva 
osztozkodnak ezek az otthonok, 
mellékutca helyett egy kisebb 
privát egységet létrehozva.  
Köztér helyett magánterületet, 
ami mégsem teljesen magán. A 
szabálytalan tér a házak között 
egy átmenet utca és udvar kö-
zött, ami megosztva egy szoro-
sabb köteléket teremt a bentla-
kók között mintha csak utcai 
szomszédok lennének.  

Viszont a visszájára is fordíthatjuk az értelmezést, és mondhatjuk, hogy, pont hogy köztér helyett, utca he-
lyett elzárkóznak a környezettől, és a megosztás ellentettjét, a kisajátítást is ráhúzhatjuk erre a mikro-
közösségre a kerítésen belül. Mégis ez a szűkebb megosztás sokkal tartalmasabb, hisz valakikkel van megosztva 
a közvetlen környezet, nem csak úgy mindenkivel. Ez a kapcsolat összehasonlítható a kisebb belvárosi bérházak 
egymás mellett élő lakók kapcsolatával. Már-már rá van a lakó kényszerítve az érintkezésre.  A központi úthoz 
tömörültség olyan hatást kelthet, mintha nem akarnának lemaradni valamiről. Akinek nem a városba vezető útra 
nyílik a kapuja, az el van szigetelve. Ez egy érdekes módja a városfejlődésnek, városelrendezésnek, máshol ed-
dig nem láttam ilyet Magyarországon.  

M E G O S Z T Á S 

Kaczián Bertalan 
BVE7QX    2016.11.21 

https://www.google.hu/maps/place/47°30'38.5%22N+18°55'45.2%22E/@47.51068,18.9270313,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.51068!4d18.92922?hl=hu
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https://www.google.hu/maps/place/47°33'36.0%22N+19°04'25.3%22E/@47.55999,19.0715013,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.55999!4d19.07369?hl=hu
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47.48323, 19.14126

https://www.google.hu/maps/place/47°28'59.6%22N+19°08'28.5%22E/@47.48323,19.1390713,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.48323!4d19.14126?hl=hu
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https://www.google.hu/maps/place/47°30'09.5%22N+19°02'05.5%22E/@47.50264,19.0326813,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.50264!4d19.03487?hl=hu
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46.9107, 19.68753

https://www.google.hu/maps/place/46°54'38.5%22N+19°41'15.1%22E/@46.9107,19.6853413,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d46.9107!4d19.68753?hl=hu
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https://www.google.hu/maps/place/47°28'27.8%22N+19°00'37.3%22E/@47.4744,19.01037,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.4744!4d19.01037?hl=hu
https://www.google.hu/maps/place/47°29'26.3%22N+19°01'24.4%22E/@47.49064,19.02343,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.49064!4d19.02343?hl=hu
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47.53527, 18.07337 ; 46.75993, 16.34218 

https://www.google.hu/maps/place/47°32'07.0%22N+18°04'24.1%22E/@47.53527,18.07337,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.53527!4d18.07337?hl=hu
https://www.google.hu/maps/place/46°45'35.8%22N+16°20'31.9%22E/@46.75993,16.34218,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d46.75993!4d16.34218?hl=hu
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https://www.google.hu/maps/place/47°30'04.0%22N+19°04'10.2%22E/@47.5011,19.0673213,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.5011!4d19.06951?hl=hu
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46.24836, 20.14935

https://www.google.hu/maps/place/46°14'54.1%22N+20°08'57.7%22E/@46.24836,20.1471613,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d46.24836!4d20.14935?hl=hu
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https://www.google.hu/maps/place/47°28'10.7%22N+19°04'17.8%22E/@47.46963,19.07161,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.46963!4d19.07161?hl=hu
https://www.google.hu/maps/place/47°33'07.2%22N+19°02'56.1%22E/@47.55199,19.04892,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.55199!4d19.04892?hl=hu
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47.47574, 19.04992 ; 48.11523, 20.79022

https://www.google.hu/maps/place/47°28'32.7%22N+19°02'59.7%22E/@47.47574,19.04992,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.47574!4d19.04992?hl=hu
https://www.google.hu/maps/place/48°06'54.8%22N+20°47'24.8%22E/@48.11523,20.79022,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d48.11523!4d20.79022?hl=hu


N
O

M
Á

D
 /

 N
O

M
A

D
2

0
1
5
			




47
.5

11
14

, 1
9.

09
85

7

https://www.google.hu/maps/place/47°30'40.1%22N+19°05'54.9%22E/@47.51114,19.0963813,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.51114!4d19.09857?hl=hu
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47.89523, 21.8536

A nomád szó eredeti jelentése állandóan költözködő, szabad népek életmódját 
jelenti, akik lakhelyüket folyton változtatják, vándorló, barangoló, sátorlakó 
életmódot folytatnak. Egy másik jelentése a szónak azokra a népekre vonatkozik, 
akik háziállataikat szabadon legeltetve, az állatokkal együtt vándorolnak. A nomád 
életmódhoz hozzátartozik, hogy sosem maradnak egy helyen hosszú ideig, 
kihasználják az aktuális táj adottságait, aztán tovább állnak. Ez persze együtt jár 
egyfajta gyökértelenséggel, nincs olyan lakhelyük, ami valódi biztonságot adna, 
mindemellett meg kell küzdeniük az időjárás viszontagságaival. A nomád szó 
azonban az utóbbi években új jelentést is nyert. Manapság a nomád életmód, ha 
csak rövid időre is, de mégis vonzza az otthonmelegét megszokó városi embert. 
Létrejöttek a nomád táborok, fesztiválok, ahol egy pár napra kipróbálhatja a 
modern ember magát a természet viszontagságaival szemben. A nomádizmushoz 
tartozik, hogy nem szolgálja ki korunk emberének igényeit, lejjebb kell adni 
komfortérzetéből, és csak úgy tudja igazán érzékelni ennek a mobilis életmódnak a 
szépségeit.Építészeti példának épp ezért én a nagykállói Téka Népművészeti tábor 
épületegyüttesét hoznám. A tábort 1985-ben a város akkor kinevezettt  művelődési 
központ igazgatója és a Téka együttes alapították. A helyszín egy elvadult  erdős 
puszta volt, amit az infrastruktúra hiánya ellenére alkalmasnak vélték a tábor 
megrendezésére. A kezdeti sikerek után fontosnak találták, hogy kialakítsanak a 
táborlakóknak egy olyan tánccsűrt, amit ha esik az eső, akkor is tudnak használni, és 
ennek a tervezésére Makovecz Imre tervezőirodáját kérték fel. A tábor 
épületegyüttesét végül Ekler Dezső tervezte meg, aki megörökítette azt a 
szabadszelleműséget, amit a  tábor szervezői eredetileg akartak. Ha közelítünk a 
helyszínhez elvarázsol minket a  táj, aztán szép lassan megérkezünk és felfedezzük 
azokat az épületeket, amik megadják a tábor valódi varázsát. Átmeneti teret 
képeznek a civilizáció és a természet között. Annak ellenére, hogy egy olyan 
szabadtéri helyszínen állunk, amit valójában nem vesznek körbe mesterséges, 
emberi kéz által alkototthatárok, mégis azt érezzük, hogy valami védett, zárt, 
biztonságos térben vagyunk. A tánccsűr egy felénk szárnyát kitáró turulmadárra 
hasonlít, de a többi épület is madarakra emlékezteti az embert és gondolkodásra 
ösztönzi, szárnyára engedi a képzeleterőt, felszabadítja, elgondolkodtatja azon, 
hogy a végtelen szabadság ellenére mégis kapunk valami kézzel foghatót, szilárdat, 
ami helyhez köt minket, és otthont teremt. Az épületek anyagválasztása is inkább a 
környezettudatosságot mutatja, kőből és fából készültek, így kitűnően beleolvadnak 
a környezetükbe, így ezzel is valami ősiséget érzékelünk, valami szabadabb 
szellemet.

2015
Tamás Vivien Bettina

Nomád
Bevezetés az építészetbe

https://www.google.hu/maps/place/47°53'42.8%22N+21°51'13.0%22E/@47.8952336,21.8514113,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.89523!4d21.8536?hl=hu
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https://www.google.hu/maps/place/47°29'12.6%22N+19°06'03.7%22E/@47.48684,19.0988513,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.48684!4d19.10104?hl=hu
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48.10334, 20.77639

A  nyelv  mindazon  kifejezések  együttese,
amelyekkel  az  emberek  érzéseiket  és  gondolataikat
kijelentik,  egymással  közlik.  A nyelv  szolgál  eszközként,
hogy kifejezzük önmagunkat, tehát van egy feladata, amit
minden  esetben  ellát.  Viszont  az  alapvető  szerepén  túl
rendelkezik  egy  esztétikai,  gyönyörködtető  funkcióval  is,
amit  a  megfelelően  összekapcsolt  kifejezések
eredményeznek. Nyelv alatt  nem csak a beszédet vagy az
írott szöveget érthetjük, hiszen számtalan más módja is van
annak, hogy közvetítsünk valamit embertársaink felé. Lehet
nyelv az építészet, ami a teret, illetve a tér hiányát használva
közöl egy üzenetet a szemlélővel. Lehet nyelv a zene, amely
hangokkal,  mégis  szavak  nélkül,  vagy  különböző
hosszúságú  szünetekkel  képes  képeket,  érzelmeket
ébreszteni a hallgatóban.

A több különböző nyelv egymástól elkülönülve, de
nem elhatárolódva létezik a valóságban. Ahogyan a beszéd
és  a  zene  a  dalokban  egyesül,  úgy  a  zene  és  építészet  is
kapcsolatba  kerülhet.  Erre  találunk  példát  a  miskolci
Zenepalota épületében. 

Az  építményt  megépülése  óta  áthatja  a  zene,
csakúgy mint az őt látogató embereket. Amíg az épületben
tanultam  megtapasztaltam,  hogy  az  itt  játszó  zenészek
mennyiféle más, különböző módon tudnak kommunikálni
a  közönséggel:  az  előadó  a  hangokon  túl  a  dinamikai
sokszínűséggel,  tempók  és  hangszínek  sokaságával  adja  át
érzéseit,  gondolatait;  szavak  helyett  dallamok  mesélnek,
felszólítás helyett elég egyetlen intés egy egész zenekarnak
ahhoz, hogy egyként szóljon. 

Ez a mentalitás az épületbe is beleivódott, viszont az elmúlt
években jelentős felújításokon ment keresztül, amikor félő
volt, hogy elveszíti ezt a karakterét. 

A  felújított  Zenepalota  számos  eleme  eredeti
állapotában maradt  hidat  képezve a múlt  és  jelen között,
megtörve  az  egységet,  mégis  harmóniát  teremtve.  A
fennmaradt  falfestmények  kiragadott  versidézethez
hasonlóan  nyertek  eltérő  értelmet  az  új  környezet  által,
anélkül  hogy  a  régi  jelentést  elhagyták  volna;  együttesen
alkotva  egy  új,  de  mégis  változatlan  kompozíciót,  amely
ugyanazon a hangon szólítja meg ma a látogatót, mint tette
azt  közel  száz  évvel  ezelőtt,  amikor  a  Zenepalota
megnyitotta kapuit.

Helyszín: Miskolc, Bartók Béla tér 1. Készítette: Nagy Klaudia 2018     Bevezetés az építészetbe

Nyelv

Zenepalota

https://www.google.hu/maps/place/48°06'12.0%22N+20°46'35.0%22E/@48.10334,20.7742013,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d48.10334!4d20.77639?hl=hu
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Kelemen Mariann 

A siófoki Víztorony 

2014 

A Víztorony Siófok legemblematikusabb épülete, amely a város szívében emelkedik a magasba. A torony és a 
körülötte fekvő tér 2012-ben, építésének 100. évfordulóján újult meg teljes egészében. A műemlék különlegessége, 
hogy a toronyba, az épület kilátó szintjeire két panorámalifttel juthatnak fel az érdeklődők, akik elé a magasban 
lélegzetelállító városi panoráma tárul.  

A pont 
lényegében 
egy helyet 
jelöl, 
amelynek 
kiterjedése 
nincs és 
mérete is 
minden 
irányban nulla.  

A megújult víztorony térnél a pont, mint 
motívum, többször is megjelenik kör és 
elnyújtott kör, ellipszis formájában. A 
Víztorony maga is egy kör alapú kisebb 
dombból emelkedik a magasba. A szökőkút és 
az elkerített, kisebb zöld területek pedig 
ellipszis alakzatban vannak, ez mind olyan 
pontra emlékeztet, amelynek kiterjedése van. 
Ez a geometriai forma vonzza a tekintetet. 

A térkő centrális 
elrendezése szinte 
céltáblaként 
rajzolódik ki, melynek 
középpontjában a 
Víztorony áll. A 
körkörös minta 
vonzza a tekintetet a 
középpont irányába, 
vagyis a toronyra 
tereli a figyelmet. 

A Víztorony mindig is egy találkozási 
pont volt a városban, a siófokiak 
szokásává vált, hogy a Víztoronynál 
beszéljenek meg találkozóhelyet. A 
Víztorony a város központjában 
található, a környékről szinte 
mindenhonnan látszik, hiszen a 
körülötte lévő épületek fölé 
emelkedik, egy biztos pont a 
városban. 

Bevezetés az építészetbe 

Po
nt

 
Ez azonban csak értelmezés és nem definíció. A pont 
fogalma mindenki számára másképp jelenhet meg. 

https://www.google.hu/maps/place/46°54'20.9%22N+18°03'08.5%22E/@46.90581,18.0501813,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d46.90581!4d18.05237?hl=hu
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47.46997, 19.02635

https://www.google.hu/maps/place/47°28'11.9%22N+19°01'34.9%22E/@47.46997,19.0241613,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.46997!4d19.02635?hl=hu
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„Mint befagyott tenger, olyan a sík határ, 

Alant röpül a nap, mint a fáradt madár, 

Vagy hogy rövidlátó 

Már öregkorától, 

S le kell hajolnia, hogy valamit lásson... 

Igy sem igen sokat lát a pusztaságon.” 

/Petőfi Sándor/ 

A puszta 

szónak rengeteg 

jelentése van. A 

füves puszta egy 

tájtípus, a teljesen 

sík, fák nélküli füves 

tájat nevezzük így. 

Használjuk 

valamiféle hiány 

kifejezésére (puszta föld, puszta 

kézzel, puszta szemmel), 

nyomatékosító szóként (puszta 

véletlen).  

Nemzetközileg is ismert 

és elismert fogalom, a 

külföldiek számára az 

ország 

jellegzetességét, az Alföldet jelenti, 

gyakran az egész ország arculatával 

azonosítják. A Hortobágyi Nemzeti 

Parkban található 

területet is puszta 

mivoltának 

köszönhetően tették 

az UNESCO 

világörökség részévé, 

ezzel turistacélponntá 

is alakult ez a terület. A szó 

építészeti vonatkozásában 

például egy elpusztult 

település helyét nevezzük 

így, illetve az itt később 

kialakult későbbi 

települést, mely lehet 

major, tanya, tanyabokor, 

esetleg újabb 

falu is .   

 

A kétarcú város 
 

Dunaújvárosról elsőre mindenkinek az ipari városrész, a 

gyárkémények rengetege, és a paneldzsungelek jutnak az eszébe. 

Mindenkinek, kivéve a város lakóinak. Ugyanis megtervezettségének 

A puszta látványának igazi hatását az 

okozza, hogy egy ettől teljesen idegen 

környezetből szemléljük, hiszen a hátunk 

mögé nézve a modern épített környezetet, 
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az ipari jelleget látjuk. Ez 

az ellentét az, ami 

kihangsúlyozza a város és a 

puszta tulajdonságait, 

ismérveit. Ezért olyan 

népszerű a város életében 

ez a hely, hiszen az apró 

városi lakásokban élő 

emberekre különösen nagy 

hatást gyakorol a végtelen 

tér. 
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Éppen ezért lett a teljes Duna part úgy 

kialakítva, sok sétánnyal, paddal, 

lépcsőzetes ülőrészekkel, hogy 

mindenhonnan beláthassuk az elénk 

táruló pusztát. 

20
13

 

Dunaújváros – 

Római városrész 

köszönhetően rengeteg 

zöldterület 

ellensúlyozza a 

városnak ezt az arcát. 

Ezek közül a 

legnagyobb és legszebb 

a lépcsőzetesen 

kialakított Duna part, 

ahonnan a végtelen 

alföldi puszta tárul a 

szemünk elé. 

 A felső 

partról tiszta 

időben 

kilométerekre 

elláthatunk. 

https://www.google.hu/maps/place/46°58'17.4%22N+18°56'07.9%22E/@46.97149,18.9333313,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d46.97149!4d18.93552?hl=hu
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47.54913, 19.87416

https://www.google.hu/maps/place/47°32'56.9%22N+19°52'27.0%22E/@47.54913,19.8719713,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.54913!4d19.87416?hl=hu
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A latin eredetű redukció szó eredeti jelentése
mérsékelés, csökkentés, egyszerűsítés; valaminek a
visszavezetése, visszahelyezése egy kisebb értékre. A
szónak továbbá több konkrétabb jelentése is van
különböző területeken, mint például gasztronómia,
orvostudomány, gazdaságtan. A redukció építészeti
vonatkozásait négyféle megközelítésből mutatom be.

A redukció elsősorban egy kémia reakció, egy ún.
redoxi reakció. Ilyen redoxi reakció a korrózió, a
rozsdásodás is, ami sokszor veszélyes az
épületszerkezetekre, de ugyanakkor lehet építészeti cél
is (pl. patina).

REDUKCIÓ NYÁRI ROLAND 2013

Az építészettörténet klasszikus
korstílusai között többször
megfigyelhető váltás a redukció a
mérsékelés, egyszerűsítés
szellemében. Ilyen például a barokk
építészetet felváltó klasszicista
építészet; és modern építészet,
amely teljesen új elveket vallott az
eklektikával és a szecesszióval
szemben.

A redukció értelmezhető
egy időben lejátszódó
folyamatként is, mely
során az eredeti tárgynak
megváltozik, vagy
megváltoztatják a
megjelenését, és ez által
a tárgy egyszerűsödik,
esetleg elveszti korábbi
értékét. Ezáltal a redukció
lehet pozitív, de
ugyanakkor negatív
változás is. Az Erzsébet-
híd mai formája is
egyfajta redukció a
korábbi állapotához
képest, amely a második
világháború áldozatává
vált.

Az időbeli folyamathoz
szorosan kapcsolódik a
formaredukció is, mely
lehet egy alkotói módszer
is. Ennek lényege a tiszta,
egyszerű geometriai
formákból való építkezés,
amely a kortárs
minimalista építészet
egyik eszköze.

GSPublisherEngine 0.97.100.100

REDUKCIÓ
NYÁRI ROLAND 2013Bogáti-Hajdú-villa

XVII. kerület, Rákoscsaba
Bogáti-Hajdú Imre táblabíró a XIX.
század végén építette fel vadász-
kastélyát Rákoscsabán. A romantikus
épületet neogótikus elemekkel
díszítették, amely megfelelt a kor
ízlésvilágának. A villa egy akkoriban
mocsaras, süppedős talajra épült, ezért a
Loire-völgyi francia kastélyok mintájára
a házat lábakra helyezték.

A kastélyt a második világháborút követően államosították,
miközben állaga a karbantartás hiánya miatt gyors
romlásnak indult. A szimmetriatengelyben a főhomlokzat
elé ugró csúcsíves-árkádos előcsarnok és az emeleti
terasz valamint az oldalszárnyak attikafalai is elbontásra
kerültek, mielőtt az 1960-as évek elejére teljesen
elhagyatottá nem vált. Ennek ellenére főbb építészeti
elemei és tagozatai ekkor még megvoltak

1965-ben az épületet a Budapesti Várostervezési Intézet
tervei alapján teljesen „felújították”: több nyílást
megszűntetve vagy átalakítva, a belső tér struktúráját
megbontva komfort nélküli lakásokat alakítottak ki benne.
A délnyugati négyzetes tornyot elbontották, hasonlóan a
hátsó homlokzat tornyaihoz, a középrizalit pártázatos
attikájához vagy a terasz és a külső lépcsők falazott
mellvédjéhez. Több ablakot is befalaztak, a tető
kovácsoltvas díszeit is lebontották. Sajnos a gazdagon
tagolt és díszített homlokzat architektúrája szinte teljesen
megsemmisült, és az épület is csak egészében emlékeztet
az egykori állapotára.
.

Az így végbement redukciós folyamat következtében a kastély
elvesztette minden korábbi értékét, mostani állapota pedig
elkeserítő. Az épület Rákoscsaba szélén, egy kellemes
kirándulóhelyen található, így akár a kerület egyik
nevezetessége is lehetne, de sajnos a kastély állapota ezt
nem teszi lehetővé.

https://www.google.hu/maps/place/47°29'20.5%22N+19°17'00.8%22E/@47.48902,19.2813713,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.48902!4d19.28356?hl=hu
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47.5112, 19.05711

https://www.google.hu/maps/place/47°30'40.3%22N+19°03'25.6%22E/@47.5112,19.0549213,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.5112!4d19.05711?hl=hu
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47.50043, 19.08395

https://www.google.hu/maps/place/47°30'01.6%22N+19°05'02.2%22E/@47.50043,19.0817613,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.50043!4d19.08395?hl=hu
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https://www.google.hu/maps/place/47°30'51.8%22N+19°02'03.6%22E/@47.51438,19.03433,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.51438!4d19.03433?hl=hu
https://www.google.hu/maps/place/47°29'08.7%22N+19°03'18.3%22E/@47.48576,19.05507,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.48576!4d19.05507?hl=hu
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47.49316, 19.05562 ; 46.63912, 18.87786

https://www.google.hu/maps/place/47°29'35.4%22N+19°03'20.2%22E/@47.49316,19.05562,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.49316!4d19.05562?hl=hu
https://www.google.hu/maps/place/46°38'20.8%22N+18°52'40.3%22E/@46.63912,18.87786,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d46.63912!4d18.87786?hl=hu
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https://www.google.hu/maps/place/47°30'32.7%22N+19°01'35.1%22E/@47.50908,19.0242313,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.50908!4d19.02642?hl=hu
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47.17645, 20.19322

https://www.google.hu/maps/place/47°10'35.2%22N+20°11'35.6%22E/@47.17645,20.1910313,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.17645!4d20.19322?hl=hu
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https://www.google.hu/maps/place/47°28'24.7%22N+18°49'27.8%22E/@47.47353,18.8222113,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.47353!4d18.8244?hl=hu
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47.51064, 19.0573

https://www.google.hu/maps/place/47°30'38.3%22N+19°03'26.3%22E/@47.51064,19.0551113,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.51064!4d19.0573?hl=hu
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https://www.google.hu/maps/place/48°06'07.2%22N+20°47'05.5%22E/@48.10201,20.7826813,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d48.10201!4d20.78487?hl=hu
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47.44787, 19.14187

 Kispesti sűrűség Kékesi Lídia; Bevezetés az építészetbe; 2014  
Nem is kell messze menni, ha körül nézünk, látjuk, hogy sűrűség vesz körbe minket bármely irányból. 

A sűrűség egy többértelmű fogalom, több területen is megjelenik. Egy mennyiség, az anyagoknak sűrűségük 
van, a sűrűség tereket tölt ki, megjelenik a társadalomban, kialakul az épületek együttese, az épületek, majd a 
bennük élő emberek sűrűsége. Nem feltétlen szabályos, nem feltétlen egyforma, de közel egy rakáson vannak 
egymás mellett vagy tömör. 
Sűrűség, mert több épület közel helyezkedik el egymás mellett és mögött. Sűrűség, mert emberek sokasága 
lakja, a sűrűségen belül megjelenik egy másik sűrűség, kialakul egy közösség, társadalmi sűrűség. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ha belemegyünk a részletekbe, kiderül, hogy a sűrűség 
még az apróbb dolgokban is jelen van. Nem csak az 
épületek, az elhelyezkedések jelenthetnek sűrűséget, de 
még azokon belül is felfedezhetünk. Ezért is jó példa a 
lakótelep a panelekkel. A sok ablak, illetve erkély is sűrűn 
helyezkedik el. Ha megyünk fel az emeletre, akkor a 
lépcsőfokok sűrűségén lépkedünk. Nem maradhat el a 
sűrű, szemcsés fal sem, illetve a padló, ami sok kicsi 
korongot tartalmaz, de, hogy ne unatkozzunk, a burkolat 
is változik, természetesen sűrű deszkásba vált. Ezen kívül 
játszadozni is lehet a környezet adta lehetőségeket 
kihasználva. A rács sűrű, de, hogy duplán elmondhassuk, 
azon keresztül szemléljük a tájat, amihez még a fa sűrű 
lombja is hozzá jön. Mindezek után elmondható, hogy a 
sűrűségben fantázia van, és csupán észre kell venni.  

https://www.google.hu/maps/place/47°26'52.3%22N+19°08'30.7%22E/@47.44787,19.1396813,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.44787!4d19.14187?hl=hu
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https://www.google.hu/maps/place/46°54'30.4%22N+19°41'41.9%22E/@46.90844,19.6927713,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d46.90844!4d19.69496?hl=hu
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47.66854, 19.07557

https://www.google.hu/maps/place/47°40'06.7%22N+19°04'32.1%22E/@47.66854,19.0733813,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.66854!4d19.07557?hl=hu


S
Z

Ö
VE

T 
/ 

TI
S

S
U

E
2

0
1
4
			




46
.7

12
94

, 2
0.

17
33

7

 

A csongrádi óvárosi terület arculatá-
nak meghatározó alkotóelemei a 200-
300 éves műemléki védelem alatt álló 
halászházak. A környék házainak 
zegzugos elhelyezkedése, utcáinak 
kanyargó vonala egy különleges szín-
foltot ad a Tisza mentén elterülő 
település egyébként átlagosnak tekint-
hető városszövetéhez. Azonban nem-
csak a városi szövet meghatározó, 
hanem az épületen alkalmazott építő-
anyagok textúrája is fontos ismertető-
jele a háznak. A ma már múzeumként 
funkcionáló épület tetőszerkezetét a 
környékre jellemzően nádszövet borít-
ja. Izgalmas, ahogyan a tető felületén 
találkozik egymással a mesterségesen 
épített és a természet által alakított 
anyagfelület, a tető folyó felől eső 
részét ugyanis csaknem teljes mérték-
ben befedte a moha. A ház falának 
vékony fehér vakolata látni engedi a 
vályogtéglák sorait, egységet alkotva a 
görbe utcák hol egységes, hol szabály-

talan macskaköves felületével. Az 
épület talán legszabályosabb motívu-
mát a kerítés és az oromzat deszkáinak 
katonás rendje, illetve a kiskapu rom-
busz mintázata adja.  
A környék házait egykor halászok és 
kubikusok lakták, akik életében a folyó 
központi szerepet játszott. Ez jelentet-
te számukra és családjuk számára a 
halászaton és a gátépítésen alapuló 
mindennapi megélhetést. Így a szövet, 
mint halászháló és a föld igen fontos 
része volt az életüknek.  
A házakat ma már szinte alig lakják, a 
legtöbb a város tulajdonában áll és 
vendégházként bérelhető. Azonban az 
általam választott múzeumházban egy 
kedves, helyi néni kalauzolja el az 
érdeklődőket, feltárva előttük a falak 
által őrzött hosszú évtizedek kalandos 
emlékeinek szövetét.  

 

https://www.google.hu/maps/place/46°42'46.6%22N+20°10'24.1%22E/@46.71294,20.1711813,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d46.71294!4d20.17337?hl=hu
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47.48339, 19.05429

https://www.google.hu/maps/place/47°29'00.2%22N+19°03'15.4%22E/@47.48339,19.0521013,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.48339!4d19.05429?hl=hu
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A ház, amit választottam egy önmagában álló fal, ami mögül kibontották az épületet, és nem építettek újat. A
homlokzatát, mivel világörökségi közegben van, meghagyták, csak megtámasztották előröl egy vázszerkezettel.

Furcsa, hogy ennek a háznak meghagyták az egyik falát, az utcakép kedvéért, mellé mégis egy modern épületet
építettek, ami bár szép, elegáns kialakítású, mégis nagyban eltér az utca többi részétől, és talán pont a falat
megtámasztó vázszerkezet az, aminek a takarása miatt nem üt el a környezetétől, nem nyújt zavaró hatást.

A fal m
egm

aradt, m
ert értéket képvisel, de m

agában m
égsem

 képes m
egállni, nem

 elég. Ezért van előtte 
a tartószerkezet, m

int hatalm
as tám

asz, hogy helyettesítse a házat, m
inek részeként stabil egységet 

tudna alkotni a m
agányosan m

arad hom
lokzat.

A
z E

ötvös utca az A
ndrássy út egyik m

ellék utcája, és 
m

int  azt sokan tudják, az A
ndrássy út m

ára m
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                          V
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ít. E
z azt jelenti, hogy ezen az úton és környékén                 m

inden ház m
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lék, és felújításkor,átépítéskor                                 ügyelni kell arra, hogy 
az útra néző hom

lokzat eredeti form
ájában m
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https://www.google.hu/maps/place/47°30'18.3%22N+19°03'55.3%22E/@47.50508,19.0631613,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.50508!4d19.06535?hl=hu
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47.08664, 17.91038

T Á M A S Z  
Az elhagyatott veszprémi gyermekkórház 

Támasz átvitt értelemben minden olyan oltalmazó erő, véderő, segítség, minden olyan szerkezet, így akár 
épület is, mely valakit megóv, megvéd. Emellett szintén átvitt értelemben lelki támaszról is beszélhetünk, 
ami lehet bármi, ami a nehéz helyzetekben számunkra reményt, segítséget, menedéket, erőt ad. 

Az egykoron gyermekzsivajtól hangos veszprémi épület több mint 21 éve áll üresen. Az 1901-es, Széll 
Kálmán miniszterelnöksége alatt született, első gyermekvédelmi törvénybe foglaltak alapján az államnak 
jelentősen ki kell vennie a részét az árva gyerekek ellátását illetően. Ennek köszönhetően épült és nyitotta 
meg a kapuit Veszprémben, 1904. október 1-jén a Magyar Királyi Állami Gyermekmenhely. Az ide kerülő, 
nehéz helyzetben levő, árva gyermekek támasza, otthona volt az intézmény közel 50 éven keresztül. 

Legnehezebb korszaka a két világháború idején volt.  Az első világháború alatt az árvák száma 
sokszorosára nőtt, a menhely túlzsúfolttá vált. Az épület így 1912-ben, háború alatt már több mint kétszer 
annyi árva gyermeknek nyújtott támaszt. A második világháborúban is komoly megmérettetések érték az 
intézményt. A környékbelieken kívül más gyermekmenhelyről és településről (Kassa, Pécs, Rimaszombat) 
is érkeztek a háború elől menekülve gyermekek, gondozónők, csecsemők, de még felnőtt menekültek is. 
A két világháborút túlélő és több mint 110 éve, még ma is stabilan álló épület többezer embernek adott 

támaszt, lelki és fizikai értelemben egyaránt, sokan köszönhetik az életüket 
védelmező, stabilan álló falainak. 

Az épület a szovjet bombázásokat is túlélte, viszont a Veszprém városi kórház több 
súlyos találatot is kapott, ami miatt a kórház nagy része használhatatlanná vált, a 
gyermekosztálya pedig teljesen megsemmisült. Ennek következményeképp került 
át a gyermekosztály a menhely épületébe, és szép lassan átvette a kórház minden 
funkcióját. 1954. január 1-jén nyitotta meg hivatalosan is a kapuit a Heim Pál 
Megyei Gyermekkórház, ami az első kórház az országban, amely Heim Pál nevét 
kapta. A kórház folyamatosan fejlődött, majd 1977-ben megszűnt az önállósága, és 
a Veszprém Megyei Csolnoky Ferenc Kórház gyermekosztályaként működött 
tovább egészen 1995-ig. A gyermekosztály ekkor a kórház egy modern, új 
épületszárnyába költözött, így 1995. július 12.-én a sokaknak támaszt nyújtó Heim 
Pál Gyermekkórház végleg bezárta kapuit.  

LENDVAI BALÁZS 
AIXJTH 

BEVEZETÉS AZ 
ÉPÍTÉSZETBE 
 

2016 

 

https://www.google.hu/maps/place/47°05'11.9%22N+17°54'37.4%22E/@47.08664,17.9081913,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.08664!4d17.91038?hl=hu
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Bevezetés az építészetbe - 2018 - Zsanda Anna - Neptun kód: PMLU5K 

TÁRS. ERRŐL A SZÓRÓL NEKEM EGY OLYAN SZEMÉLY JUT ESZEMBE, AKIT JÓL ISMEREK, 

MELLETTEM ÁLL, RÉSZESE ÉS ALAKÍTÓJA A VELEM TÖRTÉNŐ ESEMÉNYÉNEK. EGY TÁRS 

SZÓLHAT EGÉSZEN ÉLETÜNK VÉGÉIG, DE VAN OLYAN IS, MIKOR CSAK ÉLETÜNK EGY 

BIZONYOS SZAKASZÁBAN VAN JELEN.  MIKOR ÖSSZEFUTUNK EGY RÉG NEM LÁTOTT 

TÁRSSAL (OSZTÁLY / TANKÖR / OVIS) AZONNAL FELIDÉZŐDNEK BENNÜNK AZ 

EMLÉKEK. ESZÜNKBE JUTNAK A KÖZÖSEN MEGÉLT KALANDOK ÉS A LEKÜZDÖTT 

NEHÉZSÉGEK. SOKSZOR EMLÉKEZETÜNKBEN ELHALVÁNYODNAK, LASSAN ELTŰNNEK 

EZEK A TÁRSAK, DE VALAHOL MÉLYEN BENNÜNK ÉLNEK, HISZEN ŐK IS ALAKÍTOTTÁK 

SZEMÉLYISÉGÜNKET 

MIKOR GIMNÁZIUMBA KERÜLTEM, AKKOR FEDEZEM FEL A NYÚL UTCÁT. ELŐSZÖR 

SZÁMOMRA CSAK EGY MENEKÜLŐ ÚT VOLT, A SZÉLL KÁLMÁN TÉR KAVARGÓ 

FORGATAGA ELŐL. VISZONT EGY IDŐ UTÁN FELFIGYELTEM ARRA, HOGY MILYEN 

KÜLÖNLEGES HÁZAK IS VANNAK EBBEN AZ UTCÁBAN. AHOGY REGGELENTE A NYÚL 

UTCÁN KERESZTÜL AZ ISKOLA FELÉ SIETTEM, MINDIG MÁS-MÁS IZGALMAS KIS 

RÉSZLETET FEDEZTEM FEL AZ ITT TALÁLHATÓ HÁZAKON. AZ FOGOTT MEG FŐKÉNT 

EBBEN AZ UTCÁBAN, HOGY RENGETEG KIS FINOM SZECESSZIÓS MOTÍVUM JELENIK 

MEG AZ ITT FELLELHETŐ ÉPÜLETEKEN. 

EZ AZ UTCA ÉLETEM EGY NAGYON FONTOS SZAKASZÁRA EMLÉKEZTET, HISZEN EBBEN 

A NEM TÚL HOSSZÚ IDŐSZAKBAN GYEREKBŐL FIATAL FELNŐTTÉ VÁLTAM. A NYÚL 

UTCA UTCA PEDIG VÉGIG KÍSÉRTE EZT A NÉHA NEM ÉPPEN KÖNNYŰ FOLYAMATOT, 

TÁRSAM VOLT EZEKBEN AZ ÉVEKBEN. 

A MAI NAPIG, MIKOR EBBEN AZ UTCÁBAN JÁROK, OLYAN, MINTHA ÖSSZEFUTNÉK EGY 

RÉG NEMLÁTOTT GIMNÁZIUMI OSZTÁLYTÁSSAL. FELIDÉZŐDNEK BENNEM A 

GIMNÁZIUMI ÉVEK, MELYEK EDDIGI ÉLETEMNEK LEGMEGHATÁROZÓBB ÉVEI VOLTAK.  

 

  NYÚL UTCA 

https://www.google.hu/maps/place/47°30'35.5%22N+19°01'09.2%22E/@47.50987,19.0170413,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.50987!4d19.01923?hl=hu
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47.42493, 17.82771

https://www.google.hu/maps/place/47°25'29.8%22N+17°49'39.8%22E/@47.42493,17.8255213,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.42493!4d17.82771?hl=hu
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Óbudai Faluház - Szőlő utca 66-94

Bevezetés az építészetbe

2014
Horváth Mátyás

A Faluház 1970-ben épült. 884 lakásával ez Magyarország legnagyobb lakóháza. Hosszú, szinte síkban elhelyezkedő 
homlokzata jól szemlélteti ezt a perspektívát. A távlat szónak azonban egy másik jelentést is tulajdonítottam a 
feladat során. A távolban elhelyezkedő hegyek, illetve a vidék domborzata a Faluházon színekkel van ábrázolva. 
Tehát egy messzebb lévő dolgot előtérbe helyez, illetve szimbolizál a homlokzat festése. Ez nagyon látványosan 
mutat, főleg távolból szemlélve, tényleg egészen beleolvad a környezetébe, és a szemközt található tér is 
szabadabbnak tűnik. Az épület minden oldala követi ezt a mintázatot, habár a hegy felőli oldalon a többi épület 
illetve fa nagyrészt eltakarja. A Faluház energetikai szempontból is megújult. A tetőn elhelyezett napkollektoroknak 
és az új ablakoknak köszönhetően hatékonyabbá vált a fűtés, emelett a víz melegítését is támogatja a rendszer.

TÁVLAT
A távlat tulajdonképpen magát a perspektívát 
jelenti. A valóságban, ahogy fényképen is, a 
tőlünk távolabb eső tárgyakat kisebbnek és 
kevésbé élesnek látjuk, ennek következtében 
a tér “torzul”. Erre egy jó példa a párhuzamos 
vonatsín. Ha a két sín közé állunk, ezek 
nagyon messze, de “találkoznak” egymással. 
Ugyanez igaz például egy hosszú, egyenes 
alagútra is, a végén a fényt egyetlen kis 
pontban látjuk csak. Ez a jelenség azonban 
csak a tér vagy fénykép mélységében jelenik meg. Ha ugyanazt 
a sínpárt oldalról nézzük, minden pontján ugyanolyan távol lesz 
egymástól, és az alagút kijáratait sem fogjuk különböző méretűnek látni.

https://www.google.hu/maps/place/47°32'28.6%22N+19°02'14.6%22E/@47.54127,19.0352113,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.54127!4d19.0374?hl=hu
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47.73858, 19.6788

Távlat
Számomra a távlat szó egyfajta tudatos jövőtervezést jelent. Lőrinciben 
működő civil egyesületünk  épülő  házára is jól illik ez a fogalom. A 
Pitypang házat a Pitypang Egyesület  tagjai - nagyszülők, szülők és 
gyerekek - együtt, önerőből, társadalmi munkában építik. Az eredeti-
leg  fűrészüzemként működő épület átépítésének célja, hogy a jövőben 
helyet adjon az egyesület által szervezett gyermektáboroknak és szak-
köröknek. Kézműves foglalkozások, szabadtéri sportjátékok, néptánc, 
sakk, makettező kör, főzőszakkör, kutyaiskola mind helyet kapnának az 
épületben vagy a telken. Egyesületünk tagjai ugyanis fontosnak tartják 
a környék ifjúságának sokoldalú nevelését és azt, hogy a fiatalok é-
letre szóló barátságokat kössenek. Számomra ez az épület már most 
többet mond mint egy átlagos szemlélődőnek, hiszen minden munka-
folyamatban részt vehettem egy lelkes közösség tagjaként. Töreked-
nünk kell rá, hogy tudatosan építsük magunkat, és gyermekeink jövőjét. 
A ház szellemisége is ezt sugallja: olyan hely kíván lenni ahonnan jó 
elindulni és ahová jó visszatérni. Ebben az épületben találkoznak az 
egyesület tagjainak gondolatai, mindenki hozzájárul a maga módján 
az építés sikeréhez, ami pár éve még elérhetetlen álomként lebegett 
a vezetőség előtt az mostanra kezd formát ölteni. Véleményem sze-
rint az ilyen közösségek tehetik vonzóvá a vidéki létet a nagyvárosi 
névtelen tömeggel szemben azáltal, hogy családias környezetben kap-
csolódhat ki az ember. Ez a vidék legfőbb pozitívuma és egyben távlata.

Szabó Bálint - Pitypang ház 
Bevezetés az építészetbe - 2014.

https://www.google.hu/maps/place/47°44'18.9%22N+19°40'43.7%22E/@47.73858,19.6766113,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.73858!4d19.6788?hl=hu
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https://www.google.hu/maps/place/47°30'14.9%22N+19°03'02.6%22E/@47.50414,19.0485413,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.50414!4d19.05073?hl=hu
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47.49088, 19.04919

https://www.google.hu/maps/place/47°29'27.2%22N+19°02'57.1%22E/@47.49088,19.0470013,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.49088!4d19.04919?hl=hu
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https://www.google.hu/maps/place/47°10'11.4%22N+20°11'33.6%22E/@47.16984,20.1904713,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.16984!4d20.19266?hl=hu
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46.10238, 19.75815

https://www.google.hu/maps/place/46°06'08.6%22N+19°45'29.3%22E/@46.10238,19.7559613,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d46.10238!4d19.75815?hl=hu
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https://www.google.hu/maps/place/47°14'39.6%22N+16°37'19.7%22E/@47.24432,16.6199613,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.24432!4d16.62215?hl=hu
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47.68861, 17.63572
TETT - Rómer ház

/Győr, Teleki László utca 21./

Minden építészeti mű egy TETT által jön létre, ami mögött egy óriási, 
átfogó, komplex cselekvés áll, hiszen csak lepésről lépésre haladhat az 
építész. Általában bizonyos korlátok között gondolkodhat, és a létra 
szintjeit csak kellően átgondolva teheti meg a skiccektől, vázlatoktól, 
műszaki rajzoktól egészen az épület megvalósításáig. Ennek a tettnek, 
ahogy Vitruvius is megfogalmazta biztosítania kell a tartósságot, a 
funkciót, és az esztétikát. Annak érdekében, hogy  ez a három lényeges 
objektum érvényesülni tudjon megfelelő döntéseket kell hozni, mind 
egy adott épület tervezésnél vagy rekonstruálásnál.

A Rómer ház kultikus szerepet tölt be a győri ifjúság életében, egy 
sokszínű szellemi bázis, ami otthont ad művészeti, zenei, színházi, 
irodalmi programoknak, hazai és nemzetközi workshopoknak.
A barokk jellegű, hengeres sarokerkéllyel rendelkező épület jó pár 
évtizede teljes mértékben mutatja szilárdságát, kisebb átalakításokkal 
óriási funkciót tölt be, ez a célszerűség pedig a pincében található 
kisszínpad, ruhatár, a földszinti többfunkciós átalakítható nagyterem, 
illetve ehhez kapcsolódó kisterem, valamint a ház látogatóit kiszolgáló 
kávézó és kultúrkocsma terei, mely magába foglal egy belső udvart, 
biztosítva az átmeneti teret. Emellett szépségét és stílus jegyeit is 
megőrizte, így beleolvadva a mesés barokk belvárosba.

A tett, ami által létrejött az építmény mondhatjuk elérte célját, még ha 
nem is azt a szerepet tölti be jelenleg, mint amire szánták. 
Szilárdságának, esztétikájának és átalakíthatóságának köszönhetően a 
mai napig megállja a helyét megújult arculatában. Egy építésznek a tett 
végbemenetele során nem csak az adott korszak szükségleteit, hanem 
a jövő generációjának is biztosítania kell mind
az ékességet, hasznosságot, stabilitását. 

Bevezetés az építészetbe, 2017
Gunther Ágota 

https://www.google.hu/maps/place/47°41'19.0%22N+17°38'08.6%22E/@47.68861,17.6335313,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.68861!4d17.63572?hl=hu
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https://www.google.hu/maps/place/47°31'37.7%22N+19°02'16.3%22E/@47.52713,19.03787,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.52713!4d19.03787?hl=hu
https://www.google.hu/maps/place/47°40'57.0%22N+17°37'20.2%22E/@47.68249,17.62228,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.68249!4d17.62228?hl=hu
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47.4926, 19.06535 ; 47.94699, 19.44003

https://www.google.hu/maps/place/47°29'33.4%22N+19°03'55.3%22E/@47.4926,19.06535,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.4926!4d19.06535?hl=hu
https://www.google.hu/maps/place/47°56'49.2%22N+19°26'24.1%22E/@47.94699,19.44003,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.94699!4d19.44003?hl=hu
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https://www.google.hu/maps/place/47°27'23.4%22N+18°53'04.9%22E/@47.4565,18.8824913,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.4565!4d18.88468?hl=hu
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47.05671, 17.97023

https://www.google.hu/maps/place/47°03'24.2%22N+17°58'12.8%22E/@47.05671,17.9680413,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.05671!4d17.97023?hl=hu
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https://www.google.hu/maps/place/47°31'39.0%22N+21°37'16.7%22E/@47.5275,21.6191113,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.5275!4d21.6213?hl=hu
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47.5115, 19.08147

https://www.google.hu/maps/place/47°30'41.4%22N+19°04'53.3%22E/@47.5115,19.0792813,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.5115!4d19.08147?hl=hu
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kis diófa utca

/uniformitás_kontinuitás
az utcán sorakozó házak homlokzatai, 
bár stílusukban eltéroek, egyfajta ho-
mogén rendet alkotnak. ezt megszakítva 
a három telek vizuálisan kiemelkedik.

/múlt_emlkékezet
az épületek eltunésével tervezoiktol, 
egykori lakosaiktól kerültünk távolabb. 
az ido elorehaladtával egyre kevésbé 
lesznek a kollektív emlékezet részesei.
bontásuk egy új korszak kezdetét jelzi, 
melyet tudatos döntés kísér. 
a tett visszavonhatatlan. /funkció

valamikor lakóház, ma parkoló, vagy 
inkább szemétdomb. a tulburjánzó 
növényzettel rég nem törodik már senki.
a váltás eroszakos, a tér egykori 
tekintélyét elveszti.

/hétköznapok
ezeken a telkeken nincsen élet.
a tér aktiválásához szükséges használók 
számára elérhetetlenek, így kimarad-
nak a környezetükben lévo épületekben 
folyó mindennapokból. ez az elzártság 
emelkedettséget kölcsönöz a telkeknek, 
hogy ilyen módon is felkelthessék a 
járókelok érdeklodését.

/integráció_rehabilitáció
merre van elore? ingatlanfejlesztés. 
közösségi terek, közösségi tervezés.
zöldterület, közösségi kert. kulturális 
események. társadalmi vállalkozások. 
fenntartható városfejlesztés.
parkoló.

/identitás
a kis diófa utca mindössze tizenn-
yolc egységbol áll, másik utca nem 
keresztezi. az egésznek egy hatod 
részét teszik ki az üresen álló telkek, 
így jelentos szerepet játszanak az utca 
arculatának kialakulásában. lebontásuk 
után mi maradt meg az egykor itt álló 
házakból?

/kis diófa utca 5.
/bontott épület_egyemeletes klasszicista lakóház
/1840 /építész_hild józsef

/kis diófa utca 14.
/bontott épület_kétemeletes eklektikus lakóház /jelenleg_parkolo
/1871 /építész_rill imre

/kis diófa utca 4.
/bontott épület_lakóház /jelenleg_parkolo
/1855 /építész_zofahl lorinc

/gall eszter /d174fl /bevep /2015
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https://www.google.hu/maps/place/47°30'01.2%22N+19°03'44.2%22E/@47.50034,19.0601013,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.50034!4d19.06229?hl=hu
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47.0976, 20.02276

https://www.google.hu/maps/place/47°05'51.4%22N+20°01'21.9%22E/@47.0976,20.0205713,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.0976!4d20.02276?hl=hu
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Így szükség volt gyors ütemben olcsó lakásokra a munkásoknak, melynek a következtében a várost a kommunizmus 
úgymond a saját képére formálta. A legnagyobb alakulás a Kossuth Lajos utcában ment, amelyet szabályoztak, az o�  lévő
összes házat és építésze� értéket lebonto�áák és pár év elteltével olcsó betontömbházak egész sora emelked�  ki,
megváltoztatva a város képét. Többek közö�  elpusztult az akkor Polgármesteri Hivatal, a város egyik jellegzetességének
számító Vasüzlet épülete, és emellet számos régi épület is. Az a székely ember, család, amely nemzedékeken keresztül i� 
lako�  azo�hhonát kénytelen volt szó nélkül feladni és elfogadni azt, hogy beköltözhet egy jobb esetben három szobás
tömbházlakásba. 

A  v á l a s z t o �   h e l y s z ín
Csíkszereda egyik jellegzetes 
utcája, a Kossuth Lajos utca, a 
város fő utcája. Ez a város 
egyik legforgalmasabb utcája, 
talán ezért is ment végbe i�  a
legnagyobb átalakulás az 
elmúlt fél évszászadban. Hogy 
a változás szükséges volt-e, 
avagy sem, arról hosszan 
lehetne v itázni ,  minden 
esetre az oka kétség kívül a 
p á r  é v � ze dde l  e ze l ő� 
kommunista ideológia volt. 
Csíkszereda 1968-ban le�  a
Magyar Autonóm Tartomány 
feloszlatása után Hargita 
megye székhelye,  ennek 
következtében 20 év ala�  a
lakóssága megtriplázódo�,,
mivel az ipar központja is le� 
egyben.

A változás ironikus is egyben, hiszen a román vezetőség először Székelyudvarhelyt 
akarta kinevezni megyeszékhelynek, ám a csíkiak ennek hallatán tűnteően 
vonultak az utcára, mondván: „Udvarhelyre nem megyünk, aszalt szilvát nem 
eszünk”. Ennek következtében le�  Csíkszereda  a  kommunista  ideológia  tükre
számos más erdélyi városhoz hasonlóan. Bár mára a kor hatása már közel sem 
olyan vészes, mint régen, a Kossuth Lajos utca magas, szögletes, szürke és rideg 
épűletein még mindig vissza tükröződik egy félresikerült időszak eszméje.

Egy elronto� 
eszme 

tükröződése

Tükör Bíró Árpád/Csíkszereda-Kossuth Lajos Utca/ /Bevezetés az építészetbe/2015

https://www.google.hu/maps/place/46°21'42.7%22N+25°47'58.8%22E/@46.36185,25.7974713,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d46.36185!4d25.79966?hl=hu
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47.49865, 19.05394

https://www.google.hu/maps/place/47°29'55.1%22N+19°03'14.2%22E/@47.49865,19.0517513,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.49865!4d19.05394?hl=hu
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Tűzfal – Kőbánya-Kispest metró-és vasútállomás 

 

Tűzfal: számítástechnikai értelemben az a szoftver, melynek feladata illetéktelenek elleni védelem a hálózaton keresztül. Építészeti értelemben az a függőleges zárófalazat, 
melyet tűzvédelmi szempontból építenek. Én ebben a szóban az elhatároló dolog, határvonal szerepet láttam meg.  

Kőbánya-Kispest metróállomás az M3-mas 
metró egyik végállomása, mely összeköti 

Dél-Pestet a belvárossal. Az eredeti épületet 
1980-ban adták át, melyet vörös 

acélgerendákra építettek, és amely 
jellegzetes narancssárga elemekből állt, 

azokon nyolcszög alakú ablakokkal. A 
rendszerváltást követően ez az állomás 

teljesen lepusztult, jelentős volt itt a 
hajléktalanok száma. 

2011-ben a Köki Terminál beruházása 
keretében teljesen átépült a metróállomás, 
mellyel párhuzamosan a fedett autóbusz-

végállomás is átalakult, továbbá, a jelentős 
közlekedési fejlesztések mellett, a 

háromszintes bevásárlóközpont is megépült. 
A Köki Terminállal szervesen egybeépítették 

a metróállomást. 
 

Az eredeti vasútállomást 1907-ben nyitották 
meg a Lajosmizse felé tartó vonatok 
számára. A 70-es évek végén (a 
metróállomás kialakításával egyidőben) az 
állam fejlesztési programja keretében már öt 
személyforgalmi vágány épült meg, valamint 
kiépült az állomás fölött egy fedett, 
keresztirányú, gyalogos felüljáró. 
A 90-es években a metróállomáshoz 
hasonlóan az épület műszakilag és 
esztétikailag is teljesen lepusztult. A 
mozgólépcsők karbantartás hiánya 
miatt elromlottak, a lépcsők 
életveszélyessé váltak. Az említett 
felüljárót birtokba vették a 
hajléktalanok. Itt nem történtek a 
metróépületéhez hasonló felújítások.  

  

 
 

Tropotei Alexandra, bevezetés az építészetbe, 2016 

A két épületrészlet közötti, képzeletbeli határvonalhoz kötöttem a kiválasztott szót. Véleményem szerint azért érdekes ez a határvonal, mert a két épületrészlet, illetve állomás 
közötti különbség- a metró a területet a belvárossal, míg a vonat vidékkel kapcsolja össze- befolyásolja az épület felújításával, átépítésével kapcsolatos döntéseket, jól szemlélteti a 
belváros-központú gondolkodást. Állítólag tavaly voltak kezdeményezések a felújítást illetően, ám tulajdoni viszonyok rendezetlensége miatt akadályba ütközött a felvetés. Öt éve 

járok arra nap mint nap, és mindig furcsállva nézem az újszerű metróépület és a régi, lepusztult felüljáró különös összekapcsolódását. 

https://www.google.hu/maps/place/47°27'50.7%22N+19°08'58.7%22E/@47.46408,19.1474413,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.46408!4d19.14963?hl=hu
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47.49295, 19.07317

https://www.google.hu/maps/place/47°29'34.6%22N+19°04'23.4%22E/@47.49295,19.0709813,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.49295!4d19.07317?hl=hu
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https://www.google.hu/maps/place/47°41'44.0%22N+17°37'39.9%22E/@47.69556,17.6255613,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.69556!4d17.62775?hl=hu
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47.54708, 18.82847

https://www.google.hu/maps/place/47°32'49.5%22N+18°49'42.5%22E/@47.54708,18.8262813,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.54708!4d18.82847?hl=hu
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Berente Gréta  
PMBQM1

2018. 
Bevezetés az 
építészetbe

BME –  K ÉPÜLET 
9L

Az űr, mint üresség, egy hatalmas összefogó egység. Ami mindenhol ott van, mégis 
láthatatlan tér. Pontosan, mint a 9L lépcsőház. Van, létezik és mégis láthatatlan. Rejtett és 
mégis jelen lévő. Hasznos és szükséges. Egy kötelék, egy kapocs a világok között. Az 
átjárhatóság és zártság együttes keveréke.
Ez az értelmezés fogalmazódhat meg az emberben, mikor az űr szót hallja. Egy teljesen 
elszigetelt dimenzió, a külvilág egy félreeső szelete. A lépcsőház igen kevesek által 
használt, mégis , egy tökéletes összeköttetés a szintek között, és praktikus elhelyezkedése 
miatt gyorsan és könnyen lehet közlekedni az emeletek között. Sokak által ismeretlen és 
kihasználatlan így általában teljes csend és nyugalom övezi. Pontosan olyan érzéseket 
válthat ki belőlünk ez a lépcsőház, mint a világegyetemben lévő tátongó űr. A létező 
összes szint átjáthatóságának kapcsa. A legtávolabbi, a legközelebbi, a legfentibb és a 
leglentibb egyetlen egy halmazba foglalása. Ezért kiváló építészeti példa lehet ez a 9L 
számozású lépcsőház erre az ŰR szóra. Illetve egy igen jól érthető összefüggés a választott 
fogalom és a példa között.

 

https://www.google.hu/maps/place/47°28'52.8%22N+19°03'21.3%22E/@47.48134,19.0537213,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.48134!4d19.05591?hl=hu
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47.60356, 19.36428

https://www.google.hu/maps/place/47°36'12.8%22N+19°21'51.4%22E/@47.60356,19.3620913,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.60356!4d19.36428?hl=hu
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https://www.google.hu/maps/place/47°28'30.8%22N+19°03'01.5%22E/@47.47521,19.0482313,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.47521!4d19.05042?hl=hu


VE
S

S
Z

Ő
 / C

O
M

M
A

2
0
1
7
	

		


47.46425, 19.02103

https://www.google.hu/maps/place/47°27'51.3%22N+19°01'15.7%22E/@47.46425,19.0188413,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.46425!4d19.02103?hl=hu


VÍ
R

U
S

 /
 V

IR
U

S
2

0
1
8
			




47
.6

13
34

, 1
9.

06
15

2

https://www.google.hu/maps/place/47°36'48.0%22N+19°03'41.5%22E/@47.61334,19.0593313,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.61334!4d19.06152?hl=hu
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46.36603, 17.78622
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https://www.google.hu/maps/place/46°21'57.7%22N+17°47'10.4%22E/@46.36603,17.7840313,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d46.36603!4d17.78622?hl=hu
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Bevezetés az építészetbe 
2018
Alagút, Budapest
Varga Liza 
OQJNHQ 

A nagyobb városokban alapvető probléma a közle-
kedés által okozott zaj és levegőszennyezés, ame-
lyet lakhelyem, (I.kerület, Calrk Ádám tér környéke) 
miatt én is naponta megtapasztalok.
A zaj elsődleges jelentése zavaró hanghatás. Az első 
dolog ami eszembe jut a szó hallatán, az egy han-
gos, folyamatos zúgás. Ezért is választottam a fo-
galomhoz kapcsolódó építészeti példaként a Budai 
Váralagutat. Amint belép az ember, elragadja egy 
különösen zavaró hanghatás, az áthaladó forgalom 
felerősődött zaja, ami szerintem a városban kevés 
más helyen jelenik meg ennyire érzékelhetően. 

Az átsétáló embereken megfigyelhető, hogy önkén-
telenül sietni kezdenek, és csak a kijáratnál könnyeb-
bülnek meg, az elviselhetetlen zaj és szmog után. 
Egyes autósok pedig, ha nincs dugó, kifjezetten sze-
retik kihasználni az Alagút érdekes „ausztikáját”, és 
dirket felpörgetik a motort.
Az alagútban az autók okozta zajon kívül, zavaró 
probléma a por is, ami a falain vastagon rakódik le, 
annak ellenére, hogy évente kétszer takarítják. Vi-
szont ez a porréteg lehetőséget biztosít szerelmesek 
számára, hogy festék nélkül is üzeneteket hagyhas-
sanak a falon…

Fényképeimmel ezeknek a szennyező hatásoknak a 
megjelenítésére törekedtem ebben a mikrokörnye-
zetben. Szerintem érdekes, hogy egy jelentős 19. 
századi építményben is, mely Buda egyik fő turiszti-
kai látványossága, jól tettenérhetőek jelenünk nagy-
városi életének környezeti problémái. Nyilvánvaló, 
hogy 165 évvel ezelőtt nem ilyen mértékű, és jellegű 
forgalomra tervezték, abban az időben még a lóürü-
lék volt a legnagyobb „városszennyezési” gond. Az 
alagutat pedig olyan hiedelmek övezték, hogy a han-
goskodástól könnyen beomolhat...

2018, Budapest

https://www.google.hu/maps/place/47°29'53.6%22N+19°02'23.1%22E/@47.49822,19.0375613,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.49822!4d19.03975?hl=hu
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47.68145, 22.46214

https://www.google.hu/maps/place/47°40'53.2%22N+22°27'43.7%22E/@47.68145,22.4599513,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.68145!4d22.46214?hl=hu


VA
LE

R
Y

 /
 V

A
LE

R
Y

2
0

0
8
			




47
.4

96
47

, 1
9.

04
15

8 
; 4

7.
56

30
1,

 1
9.

12
00

4

https://www.google.hu/maps/place/47°29'47.3%22N+19°02'29.7%22E/@47.49647,19.04158,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.49647!4d19.04158?hl=hu
https://www.google.hu/maps/place/47°33'46.8%22N+19°07'12.1%22E/@47.56301,19.12004,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.56301!4d19.12004?hl=hu
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47.48047, 19.25172 ; 47.51698, 18.98052 

https://www.google.hu/maps/place/47°28'49.7%22N+19°15'06.2%22E/@47.48047,19.25172,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.48047!4d19.25172?hl=hu
https://www.google.hu/maps/place/47°31'01.1%22N+18°58'49.9%22E/@47.51698,18.98052,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.51698!4d18.98052?hl=hu
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https://www.google.hu/maps/place/47°33'53.7%22N+18°57'36.5%22E/@47.56491,18.96014,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.56491!4d18.96014?hl=hu
https://www.google.hu/maps/place/47°30'25.1%22N+19°01'27.7%22E/@47.50698,19.02436,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.50698!4d19.02436?hl=hu
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47.49865, 19.05394 ; 47.62459, 17.60492 

https://www.google.hu/maps/place/47°29'55.1%22N+19°03'14.2%22E/@47.49865,19.05394,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.49865!4d19.05394?hl=hu
https://www.google.hu/maps/place/47°37'28.5%22N+17°36'17.7%22E/@47.62459,17.60492,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.62459!4d17.60492?hl=hu
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https://www.google.hu/maps/place/46°54'37.4%22N+19°41'29.1%22E/@46.91039,19.69141,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d46.91039!4d19.69141?hl=hu
https://www.google.hu/maps/place/46°26'32.8%22N+19°29'00.5%22E/@46.44243,19.48346,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d46.44243!4d19.48346?hl=hu
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47.60685, 18.90408 ; 47.92988, 21.75601

https://www.google.hu/maps/place/47°36'24.7%22N+18°54'14.7%22E/@47.60685,18.90408,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.60685!4d18.90408?hl=hu
https://www.google.hu/maps/place/47°55'47.6%22N+21°45'21.6%22E/@47.92988,21.75601,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.92988!4d21.75601?hl=hu
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https://www.google.hu/maps/place/46°54'29.6%22N+19°41'28.2%22E/@46.90822,19.69116,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d46.90822!4d19.69116?hl=hu
https://www.google.hu/maps/place/47°30'12.5%22N+19°03'38.6%22E/@47.50348,19.06073,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.50348!4d19.06073?hl=hu
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47.52185, 19.05316 ; 47.95307, 21.7145 

https://www.google.hu/maps/place/47°31'18.7%22N+19°03'11.4%22E/@47.52185,19.05316,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.52185!4d19.05316?hl=hu
https://www.google.hu/maps/place/47°57'11.1%22N+21°42'52.2%22E/@47.95307,21.7145,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x0:0x0!8m2!3d47.95307!4d21.7145?hl=hu
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